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I.
GRADSKO VIJEĆE
GRADA ŠIBENIKA

21
Na temelju članka 100. Zakona o prostor-

nom uređenju i gradnji („Narodne novine”, broj 
76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi 
Urbanističkog plana uređenja zone „POS Meterize“ 
u Šibeniku („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
3/12) i članka 32. Statuta Grada Šibenika (“Službeni 
glasnik Grada Šibenika”, broj 8/10,5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. sjednici, od 
15. travnja 2013. godine, donosi

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana uređenja 

zone „POS Meterize“ u Šibeniku

Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se Urbanistički plan 

uređenja zone „POS Meterize“ u Šibeniku (u daljn-
jem tekstu: „Plan“, „POS Meterize“)

Plan obuhvaća površinu od 0,70 ha. Granica 
obuhvata Plana prikazana je na svim kartografskim 
prikazima grafi čkog dijela Plana.

Članak 2.
Plan iz članka 1. ove Odluke, izradio je Aktis 

projekt d.o.o., Zagreb, oznake UPU_1201, a sadrži 
uvezane tekstualne i grafi čke dijelove:

A TEKSTUALNI DIO
ODREDBE ZA PROVOĐENJE
B GRAFIČKI DIO mjerilo
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

 1 : 1.000
2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽ--A 1 : 1.000
3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I 

ZAŠTITE POVRŠINA 1 : 1.000
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE 1 : 1.000
C PRILOZI
I. OBRAZLOŽENJE PLANA 
II. IZVOD IZ PPUG ŠIBENIKA
III. STRUČNE PODLOGE
IV. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA
V. ZAHTJEVI IZ ČLANKA 79. ZAKONA 
        O PROSTORNOM UREĐENJU 
        GRADNJI
VI. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE 
        I DONOŠENJA PROSTORNOG PLANA
VII. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI
VIII. SAŽETAK ZA JAVNOST
IX. PODACI O IZRAĐIVAČU PLANA

1. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Čanak 3.
(1) Područje obuhvata Urbanističkog plana 

uređenja zone „POS Meterize“ u Šibeniku (u 
daljnjem tekstu „Plan“, „POS Meterize“) dio je 
građevinskog područja naselja određenog Pros-
tornim planom uređenja Grada Šibenika, (Službeni 
vjesnik Šibensko-kninske županije br. 3/03, 11/07 i 
Službeni glasnik Grada Šibenika 05/12).

(2) Odluka o izradi Plana objavljena je u 
Službenom glasniku Grada Šibenika br. 3/12

(3) Granica obuhvata Plana prenesena je na 
topografsko – katastarski plan (geodetska situacija 
za potrebne izrade prostorno planske dokumentacija 
u mjerilu 1:500 i prikazana je na svim kartografs-
kim prikazima u odgovarajućem mjerilu.

(4) Izvršena je korekcija granice obuhvata u 
skladu s podlogom u većem mjerilu i zatečenim el-
ementima u prostoru (postojeće međe u naravi).

(5) Ukupna površina zone obuhvaćene Planom 
iznosi 0,70ha (korigirano u odnosu na 0,76ha iz Od-
luke) i u cijelosti je neizgrađena.

Članak 4.
(1) Planom se za područje obuhvata planira 

izgradnja stanova prema Zakonu o društveno poti-
canoj stanogradnji.

1.Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina 
javnih i drugih namjena

Članak 5.
(1) Razmještaj, veličina te razgraničenje površina 

javnih i drugih namjena prikazano je bojom i plans-
kim znakom na kartografskom prikazu 1. “Korištenje 
i namjena površina”, na slijedeći način:

- stambena namjena (S), na površini 0,34 ha
zelene površine:
- javni park (Z1), na površini 0,05 ha,
- zaštitno zelenilo (Z), na površini 0,07 ha,
površine infrastrukturnih sustava (IS),
- javne prometnice (IS1), površine 0,20 ha 

se nalazi unutar obuhvata Plana (sabirna Ulica put 
Gvozdenova i planirana slijepa ulica)

- ostale prometne površine (IS2), ukupne 
površine 0,04 ha,

(2) Javnim se prostorom i javnim namjenama u 
smislu ovih odredbi smatraju sve zelene površine 
(Z1, Z) i površine infrastrukturnih sustava (IS1, 
IS2).

Članak 6.
Dijelove površina određenih namjena, osim za 

smještaj građevina osnovne namjene, moguće je ko-
ristiti i urediti za potrebe smještaja drugih površina 
i objekata, prije svega dijelova infrastrukturnih sus-
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tava koji su nužni za realizaciju građevina osnovnih 
namjena, te za smještaj jednostavnih građevina i 
opreme.

Članak 7.
(1) Granica obuhvata, razgraničenje površina po 

namjeni i iskazane prostorne veličine u skladu su s 
točnošću koja proizlazi iz mjerila 1:1000.

(2) Kod prijenosa granica iz kartografskih prika-
za u mjerilu 1:1000 na podloge u većim mjerilima 
dozvoljena su odstupanja od grafi čkih dijelova Plana 
u mjeri koja se može iskazati kao netočnost geo-
detskih podloga.

(3) U razgraničavanju prostora granice se 
određuju u korist zaštite prostora, te ne smiju ići na 
štetu javnog prostora.

Članak 8.
Razgraničenje ceste i građevnih čestica, te status 

parkirališta uz cestu.
(1) Granica između cestovnog zemljišta planirane 

ulice i građevnih čestica stambene  namjene može 
biti defi nirana na način da zona parkirališta uz 
ulicu/pješačka staza/kolni prilazi uz cestu budu na 
česticama stambene namjene, na zasebnim česticama 
ili na cestovnom zemljištu.

(2) Formiranje građevne čestice za višestambenu 
zgradu se vrši nakon izrade idejnog projekta pri-
likom čega se površina namjene IS2 u dijelovima 
može priključiti čestici višestambene zgrade, čestici 
ulice, ili zadržati kao zasebna čestica u ovisnosti o 
arhitektonsko-urbanističkom rješenju.

2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih 
djelatnosti

Članak 9.
(1) Na području obuhvata Plana ne planiraju se 

građevine gospodarskih djelatnosti.

3. Uvjeti smještaja građevina društvenih djelat-
nosti

Članak 10.
(1) Na području obuhvata Plana ne planiraju se 

građevine društvenih djelatnosti.

4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina

Članak 11.
Opći uvjeti za građevine
(1) Na površinama stambene namjene (S) moguća 

je gradnja stambenih zgrada te pratećih građevina.
(2) Način građenja je višestambeni.
Oblik, veličina i obvezni prostorni pokazatelji za 

građevinske čestice
(3) Građevinsku česticu višestambenih zgra-

da moguće je formirati preko površina stambene 

namjene (S) i namjene ostale prometne površine 
(IS2), s tim da se uvjeti gradnje odnose na česticu, 
a građevine se na nju smještaju i čestica uređuje 
sukladno namjeni površine.

(4) Svaka građevinska čestica mora imati neposre-
dan pristup na javnu površinu. Način priključenja 
na javnu površinu, te potrebni broj parkirališno-
garažnih mjesta i uvjeti njihovog smještaja određeni 
su posebnom odredbom.

(5) Uvjeti za gradnju na građevinskoj čestici su 
slijedeći:

- Najmanja površina građevne čestice iznosi 
600 m2

- Najveća površina građevne čestice  
nije ograničena

- Najveći dozvoljeni koefi cijent izgrađenosti 
građevne čestice (Kig) iznosi 0,40

- Najveći dozvoljeni koefi cijent iskorištenosti 
građevne čestice (Kis) iznosi 1,60

- Najveći dozvoljeni broj nadzemnih etaža 
građevine iznosi četiri nadzemne etaže ili P+3

- Najmanja udaljenost regulacijske linije od 
ruba kolnika planirane ulice iznosi 1,5 m

- Najmanja udaljenost nadzemnog dijela 
građevine od kolnika planirane ulice iznosi 6,5 m

- Najmanja udaljenost građevine od ostalih 
granica građevne čestice iznosi 3,0 m

- Uređene zelene površine treba izvesti na 
minimalno 30% površine građevne čestice.

- Parkirališni prostor rješava se u okvirima 
građevne čestice ili na posebnoj čestici u okviru 
namjene (IS2)  sukladno članku 13. ovih Odredbi.

(2) Broj etaža višestambene zgrade određuje se 
za svaku dilataciju posebno u odnosu na konačno 
zaravnan teren, pri čemu je dilatacija višestambene 
zgrade dio zgrade vezan na jednu vertikalnu komu-
nikaciju.

(7) Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nal-
azi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 
volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz 
pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim 
svojim pročeljem izvan terena.

(8) Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno 
ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena 
u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor 
nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.

(9) Suteren i podrum smatraju se podzemnim 
etažama. Najveći dozvoljeni broj podzemnih etaža 
je 3 od kojih je najviše jedna suteren.

(10) Garaža kao dio podzemne etaže može se 
graditi na regulacijskoj liniji.

(11) Na krovu se omogućuje postavljanje naprava 
za korištenje sunčeve energije (solarnih kolektora i 
fotonaponskih sustava)

(12) Novu izgradnju je potrebno projektirati 
sukladno načelima energetske učinkovitosti, a oso-
bito u pogledu:
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- orijentacije prema jugu
- adekvatne zaštite od pretjeranog osunčanja, 

obvezno s vanjske strane (min faktor zasjenjenja Fc 
< 0,5).

Prateće građevine niskogradnje
(13) Na površinama stambene namjene moguće 

je graditi slijedeće građevine niskogradnje – prateće 
građevine:

- kolne i pješačke prilazne putove (rampe, 
stepenice i sl.),

- parkirališta,
- potporne zidove,
- terase u razini terena ili do maksimalno 60 

cm iznad terena
- sportska i dječja igralište , koji se moraju 

prirodno smještati tako da ne bude zasjeka ili podz-
ida u terenu viših od 5,0 m

- gledališta i pozornice konstrukcije oslonjene 
neposredno na tlo s pripadajućim rukohvatima,

- ostale građevine propisanih posebnim pro-
pisima (zaštita od požara i sl.)

- odgovarajuće jednostavne građevina 
određenih posebnim propisom.

(14) Prateće građevine mogu se graditi i na 
površinama namjene zona parkirališta uz ulicu/
pješačka staza/kolni prilazi (IS2).

(15) Prateće građevine ne uračunavaju se u kig 
i kis.

(16) Prateće građevine potrebno je planirati 
na način da se ne narušava izgled naselja, te da 
se onemogući otjecanje vode na štetu susjednog 
zemljišta, odnosno susjednih građevina.

(17) Najveća visina potpornog zida u jednoj 
ravnini ne može biti veća od 2,0 m. U slučaju da 
je potrebno izgraditi potporni zid veće visine, tada 
je isti potrebno izvesti u terasama, s horizontalnom 
udaljenošću zidova od min 1,5 m, a teren svake 
terase ozeleniti.

(18) Prateće građevine ne smiju onemogućiti 
pristup neizgrađenim dijelovima čestice.

(19) Oko građevne čestice ne predviđa se ogra-
da.

5. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukci-
je i opremanja infrastrukturne mreže s pripadajućim 
objektima i površinama

Članak 12.
(1) Ovim Planom utvrđene su trase, koridori i 

građevine prometne, telekomunikacijske i komu-
nalne infrastukturne mreže. Mjesto i način opre-
manja zemljišta infrastrukturnom mrežom prika-
zani su kartografskom prikazu 2. „Prometna, ulična 
i komunalna infrastrukturna mreža“.

(2) Površine javnih prometnica (IS1), namijenjene 
su smještaju ulica, put Gvozdenova kao postojeća 
sabirna ulica i planirana slijepa ulica. 

(3) Površine ostalih prometnih površina (IS2), 
namijenjene su gradnji parkirališta, pješačkih staza, 
te podzida, stepenica, pristupnih rampi i drugih 
građevina i dijelova građevina namijenjenih pristu-
pu višestambenoj zgradi. 

(4) Linijski objekti prometnog, telekomunikaci-
jskog, energetskog i vodnogospodarskog sustava, 
smještaju se pretežito unutar površina (IS1) i (IS2) 
sukladno Planu i posebnim propisima.

(5) Rješenja temeljem kojih će se izdavati 
lokacijske dozvole iznimno mogu odstupiti od 
planiranih, ukoliko se ukaže potreba zbog tehničkog 
ili tehnološkog napretka, odnosno budućih novih 
saznanja, odnosno ukoliko to predstavlja privre-
meno racionalnije rješenje, ili se radi o dodatnom 
raspletu mreže razine koju ovaj Plan ne obrađuje, 
pri čemu je potrebno uvažavati usvojene propise i 
standarde, posebne uvjete nadležnih tijela te pravila 
tehničke prakse.

(6) Sve površine infrastrukturnih građevina koje 
nisu zauzete infrastrukturnim građevinama visoko 
ili niskogradnje, uređuju se prema odredbama za 
uređenje zelenih površina.

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 13.
Javne prometnice
(1) Planira se gradnja slijepe ulice, s priključkom 

na postojeću sabirnu ulicu Put Gvozdenova.
(2) Slijepa ulica ima jednostrani nogostupa mini-

malne širine 1,50m, kolnik minimalne širine 6,0 
m, te rezervirani prostor za izgradnju jarka, usje-
ka/nasipa, bankine i sl. minimalne širine 1,50 m 
(karakteristični poprečni presjek A-A).

(3) Na mjestima gdje je uz slijepu ulicu planiran 
prostor za ostale prometne površine (IS2), propisan 
je jednostrani nogostup minimalne širine 1,50m 
i kolnik minimalne širine 6,0 m (karakteristični 
poprečni presjek B-B).

Ostale prometne površine
(4) Na ostalim prometnim površina moguća je 

gradnja parkirališta, pješačkih staza, te podzida, ste-
penica, pristupnih rampi i drugih građevina i dijelo-
va građevina namijenjenih pristupu višestambenoj 
zgradi.

(5) Ukoliko se parkirališta za potrebe višestambene 
zgrade planiraju neposredno uz kolnik slijepe ulice, 
obavezna je ugradnja plitkog betonskog kanala za 
oborinske i površinske vode, između površine za 
parkiranje i kolnika, na strani parkinga. Površinu 
parkirališta preporuča se obraditi travnatim beton-
skim elementima.

(6) Ostale prometne površine mogu se u dijelo-
vima, u ovisnosti o arhitektonsko-urbanističkom 
rješenju priključivati površini javne prometnice, 
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višestambene zgrade ili mogu ostati na zasebnoj 
čestici.

(3) Unutar ostalih prometnih površina mogu se 
formirati zasebne čestice za površine ostalih in-
frastrukturnih sustava prema posebnim propisima.

(4) Površine koje nisu zauzete infrastrukturnim 
građevinama visoko ili niskogradnje, uređuju se 
prema odredbama za uređenje zelenih površina.

Promet u mirovanju
(5) Promet u mirovanju rješava se na građevnoj 

čestici i/ili na prostoru ostalih prometnih površina 
(IS2).

(6) Potreban broj parkirališnih/garažnih mjesta 
je:

- 1 PM/50m2x1,25 ili najmanje 1PM/1stan
(7) Za izgradnju višestambenih zgrada u progra-

mu društveno poticane stanogradnje (POS) primjen-
juje se broj parkirališnih / garažnih mjesta minimal-
no 1PM / stanu.

(8) Potreban broj parkirališnih i garažnih mjesta 
određen je u odnosu na bruto razvijenu površinu 
stambenih površina višestambene građevine.

(9) U bruto razvijenu površinu za izračun 
parkirališnih/garažnih mjesta ne uračunava se 
površina garaže.

Pješačke staze
(10) Obavezno je osigurati kontinuiranu pješačku 

komunikaciju koja će povezati višestambenu izgrad-
nju sa postojećom pješačkom mrežom, najkraćim 
putom u odnosu na urbanističko-arhitektonsko 
rješenje.

(11) Pješačke staze (stepeništa i prilazi dječjim 
igralištima itd.), trebaju biti minimalne širine 1,6 m

(12) U pješačkim stazama u kojima se planira 
vođenje infrastrukturnih vodova, širina mora biti 
takva da omogući smještanje svih planiranih in-
frastrukturnih vodova.

5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 14.
(1) Osnovna DTK planira se uz slijepu ulicu ili u 

pješačkoj stazi.
(2) Kapacitet DTK u svim njenim elementima 

kao i kapacitet, tip i razrada kabela defi nirati će se 
posebnim projektom.

(3) Distributivnu telekomunikacijsku kanalizac-
iju graditi potrebnim brojem cijevi (plus rezervne 
cijevi) i potrebnim brojem šahtova.

(4) Cijevi moraju biti žute boje, šahtovi moraju 
biti označeni kao telefonski šahtovi.

(5) TK priključci grade se podzemno. Priključni 
kabeli ugrađuju se u cijevi.

(6) Svaka zgrada oprema se TK instalacijom 
koja izvedbom, tipu i kapacitetom odgovara njezinoj 

namjeni. Priključni ormarić (od nehrđajućeg materi-
jala) ugrađuje se na pročelju zgrade. 

(7) Priključni ormarići se ugrađuju na visini 0,8 
– 1,5 m od terena, odnosno poda.

(8) Kompletna mreža mora biti adekvatno uzem-
ljena.

(9) Omogućuje se postavljanje građevina za 
smještaj elektroničke komunikacijske opreme (van-
jski kabinet – ormarić) unutar površina infrastruk-
turnih sustava (IS1, IS2) ili u zelenim površinama 
(Z1, Z).

(10) Za potrebe elektroničke komunikacijske in-
frastrukture za pružanje javne komunikacijske us-
luge bez korištenja vodova atenski prihvati se post-
avljaju isključivo na zgrade.

(11) Ukoliko se na zgrade postavljaju antenski pri-
hvati potrebno je pridržavati se načela zajedničkog 
korištenja, tj. više operatera mora koristiti jedan an-
tenski prihvat.

5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 
mreže

Članak 15.
Elektroenergetika
(1) Područje zone opskrbljivat će se električnom 

energijom iz planirane TS Meterize 6 procijenjenog 
vršnog opterećenja 1000kW.

(2) Razvod opskrbne mreže do stambene 
namjene planira se postavljanjem kabela u površine 
infrastrukturnih sustava (IS1, IS2) ili u zelenim 
površinama (Z1, Z), u kanal dubine 80cm i širine 
40cm.

(3) Za potrebe izgradnje TS 10(20)/0,4 kV 
potrebno je utvrditi građevinsku česticu minimalne 
površine 30 m2, a minimalna udaljenost od susjedne 
čestice odnosno regulacijske linije iznosi 2,0 m ili 
više, sukladno posebnom propisu. Građevinska 
čestica se formira iz prostora ostalih prometnih 
površina (IS2) ili zelenih površina (Z1, Z) u ovis-
nosti o rješenju.

(4) Javna rasvjeta izvodi se kao zaseban sustav 
s napajanjem iz ormara javne rasvjete smještenog u 
TS.

Članak 16.
Plinoopskrba
(1) U slučaju potrebe moguć je razvoj niskotlačnog 

plinskog sustava, čija će se opravdanost i obuhvat 
i lokacije redukcijskih stanica defi nirati idejnim 
rješenjem.

(2) Trase plinovoda moguće je voditi unutar 
površina infrastrukturnih sustava (IS1, IS2) ili u 
zelenim površinama (Z1, Z).
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Članak 17.
Vodoopskrba
(1) Vodoopskrba se osigurava iz postojećeg vo-

doopskrbnog sustava sa vodospreme Meterize III, 
čija kota gornje vode je na koti 140,00mnm.

(2) Spajanje omogućiti tranzitno-opskrbnim 
cjevovodom Ø150mm koji se polaže unutar površina 
infrastrukturnih sustava (IS1, IS2) ili u zelenim 
površinama (Z1, Z).

(3) Priključci na opskrbnu mrežu ostvaruju se 
preko vodomjera u oknu s mogućnošću nesmetanog 
pristupa nadležne komunalne službe.

(4 Za protupožarnu hidrantsku mrežu planiraju 
se nadzemni hidranti na propisanom međusobnom 
razmaku.

(5) Prilikom projektiranja javne hidrantske 
mreže preporuča se usklađenje sa projektima zaštite 
od požara građevina, posebice u pogledu uvjeta za 
smještaj površina za operativni rad vatrogasnog 
vozila.

Članak 18.
Odvodnja
(1) Na lokaciji nema registriranih stalnih ili pov-

remenih vodotoka.
(2) Planira se razdjelni sustav odvodnje oborin-

skih i otpadnih voda.
Odvodnja oborinskih voda
(3) Oborinske vode s krovova, pješačkih, ces-

tovnih i zelenih površina upuštaju se u teren preko 
upojnih građevina, odnosno slobodnim otjecanjem.

(4) Planirana je izgradnja upojnog bunara.

Odvodnja otpadnih voda
(5) Planira se priključenje zone cjevovodom 

Ø30.0cm na postojeći sustav javne odvodnje grada 
Šibenika – uređaj za pročišćavanje.

(6) Cjevovod se polaže unutar površina in-
frastrukturnih sustava (IS1, IS2) ili u zelenim 
površinama (Z1, Z).

(7) Sve građevine trebaju biti priključene na sus-
tav javne odvodnje otpadnih voda.

(8) Kakvoća otpadne vode koja se ispušta u sus-
tav javne odvodnje odnosno prijemnik treba biti u 
skladu s odredbama Pravilnika o graničnim vrijed-
nostima pokazatelja, opasnih i drugih tvari u otpad-
nim vodama (NN 40/99, 6/01, 14/01). 

6. Uvjeti uređenja javnih i drugih zelenih 
površina

Članak 19.
(1) Površine namjene javni park (Z1) su krajo-

brazno uređene površine na kojima je temeljem kra-
jobraznog rješenja moguće graditi isključivo prateće 
građevine iz članka 9. st. 11.  koje treba harmonično 
uskladiti s tokom i karakterom postojećeg terena, a 

prilikom projektiranja i gradnje potrebno je sačuvati, 
zaštititi od oštećenja i saditi autohtone i udomaćene 
stablašice.

(2) Na površini namjene javni park (Z1) planira 
se uređenje dječjeg igrališta.

(3) Površine zaštitnog zelenila (Z) su površine 
na kojima je potrebno čuvati i održavati postojeću 
vegetaciju.

(4) Na zelenim površinama (Z1, Z) omogućena je 
gradnja infrastrukturnih građevina. 

(5) Na neizgrađenim površinama oznake (IS2), 
preporuča se formiranje zaštitnih zelenih zavjesa 
s drvoredima autohtonih i udomaćenih stablašica i 
mjestimičnog grmlja, bez ometanja preglednosti.

(6) Projekti krajobraza trebaju dati konkretna 
rješenja ili smjernice za izbor građevina i opreme iz 
kako bi oblikovanje otvorenog prostora bilo kvalitet-
no i ujednačeno.

(7) Zelene površine (Z1, Z) se ne smiju 
ograđivati.

Projekti krajobraznog uređenja
(8) Sastavni dio projektne dokumentacije za iz-

davanje lokacijske dozvole za sve građevine unutar 
obuhvata plana je integralno krajobrazno (hortikul-
turno) rješenje.

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 
cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

Članak 20.
(1) Područje Plana se nalazi unutar zaštićenog 

krajolika Gvozdenovo Kamenar.
(2) U značajnom krajobrazu nisu dopušteni zah-

vati i radnje koje narušavaju obilježja zbog kojih je 
proglašen.

(3) Mjere zaštite prirodnih i ambijentalnih vri-
jednosti defi nirane su kroz uvjete uređenja javnih i 
drugih zelenih površina člankom 19. ovih odredbi. 

8. Postupanje s otpadom

Članak 21.
(1) Proizvođači otpada i svi sudionici u postupan-

ju s otpadom dužni su pridržavati se odredbi Zakona 
o otpadu i propisa donesenih temeljem Zakona.

(2) Za trajno rješenje deponiranja komunalnog 
otpada određena je lokacija odlagališta komunalnog 
otpada Bikarac.

Članak 22.
(1) Provođenje mjera za postupanje s otpadom 

sukladno vrsti otpada osiguravaju nadležna ti-
jela propisana Zakonom o otpadu, a skupljaju ga 
ovlaštene pravne osobe.

(2) Komunalni otpad u naselju potrebno je priku-
pljati u tipizirane posude za otpad ili veće metalne 
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kontejnere s poklopcem.
(3) Proizvođač otpada dužan je, u skladu s 

načelima ekološkog i ekonomskog postupanja, na 
propisan način obraditi i/ili odložiti otpad koji nas-
taje iz njegove djelatnosti.

(4) Komunalni otpad, odnosno otpad koji je po 
svojstvima i sastavu sličan otpadu iz kućanstava, sk-
uplja se u propisane spremnike u sklopu građevinske 
čestice, s kolnim prilazom za komunalno vozilo.

(5) Tehnološki otpad čija se vrijedna svojstva 
mogu iskoristiti (neopasni ambalažni, građevni, 
električki i elektronički otpad, otpadna vozila i ot-
padne gume i dr.), do odvoženja, odvojeno će skupl-
jati svaki proizvođač otpada, s mogućnošću privre-
menog skladištenja unutar vlastitog prostora.

(6) Tehnološki otpad iz prethodnog članka mora 
se posebno skupljati, označavati i u najvećoj mogućoj 
mjeri reciklirati.

(7) Korisni dio komunalnog otpada treba sakupl-
jati u posebne kontejnere (stari papir, staklo, istrošene 
baterije i sl.).

(8) Za skupljanje svog otpada moraju se koristiti 
odgovarajući spremnici, kontejneri i druga oprema 
kojom će se spriječiti rasipanje i prolijevanje otpada, 
te širenje prašine, mirisa i buke.

(9) Spremnike, kontejnere i drugu opremu potreb-
no je postaviti tako da se osigura nesmetani kolni i 
pješački promet, te koji će biti ograđen tamponom 
zelenila, ogradom ili sl.

(10) Kruti otpad može se odlagati samo na za to 
određena mjesta. 

(11) Unutar granica Plana zabranjuje se spaljivan-
je bilo koje vrste otpada.

Članak 23.
(1) Na području Plana ne predviđa se nastajanje 

opasnog otpada.
(2) U slučaju nastanka opasnog otpada, isti se 

mora odvojeno skupljati.
(3) Proizvođač opasnog otpada obvezan je osigu-

rati propisno skladištenje i označavanje opasnog ot-
pada, do konačnog zbrinjavanja od strane ovlaštenih 
pravnih osoba.

Članak 24.
(1) U zoni obuhvata Plana nije dozvoljeno trajno 

odlaganje otpada.

9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na 
okoliš

Članak 25.
(1) Unutar obuhvata Urbanističkog plana uređenja 

nisu planirane gospodarske djelatnosti čija teh-
nologija može štetnim i prekomjernim emisijama 
nepovoljno utjecati na okoliš.

Članak 26.
(1)Zaštita tla i zemljine kore, te zaštita zraka 

provodi se očuvanjem zelenih površina na području 
obuhvata Plana.

(2) Prostor obuhvata plana nalazi se izvan zona 
sanitarne zaštite. Zaštita voda provodi se slijedećim 
planskim mjerama:

- planiranim razdjelnim sustavom odvodnje,
- preporukom za gradnju zelenih 

parkirališta,
- rješavanjem sustava oborinske odvodnje 

sistemom upojnih bunara unutar obuhvata Plana,
- pridržavanjem važećih propisa, te gradskih 

Odluka iz područja odvodnje otpadnih i oborinskih 
voda.

(3) Zaštita prirode kroz očuvanje biološke i krajo-
brazne raznolikosti provodi se:

- očuvanjem zelenih površina na području 
obuhvata Plana,

- obvezom korištenja autohtonih vrsta pri-
likom izrade projekata krajobraznog uređenja.

(4) Zaštita od buke provodi se:
- odabirom i uporabom malobučnih strojeva, 

uređaja i sredstava za rad i transport,
- izvedbom odgovarajuće zvučne izolacije 

građevina u kojima su izvori buke,
- uređenjem planiranih javnih zelenih 

površina i zelenih površina u sklopu građevinskih 
čestica.

(5) Zaštita od svjetlosnog onečišćenja provodi 
se:

- obvezom korištenja „ekoloških“, (HEP-ES-
CO) rasvjetnih tijela za vanjsku rasvjetu građevnih 
čestica i prometnica.

10. Mjere provedbe plana

Članak 27.
(1) Na cjelokupnom području obuhvata, Plan će 

se provoditi izdavanjem dozvola za zahvate u pros-
toru prema postupku predviđenom Zakonom i os-
talim propisima i u skladu sa uvjetima koje određuju 
nadležna tijela državne uprave, odnosno pravne os-
obe s javnim ovlastima.

(2) Unutar obuhvata Plana može se graditi samo 
na uređenom građevinskom zemljištu.

10.1 Obveza izrade detaljnih planova uređenja

Članak 28.
(1) Na području obuhvata Plana ne planira se iz-

rada detaljnih planova uređenja.

10.2 Rekonstrukcija građevina čija je namjena 
protivna planiranoj namjeni
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Članak 29.
(1) Na području obuhvata Plana nema građevina 

čija je namjena protivna planiranoj namjeni.

11. Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća

Članak 30.
(1) U građevinama u kojima se okuplja veći broj 

ljudi u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne 
može osigurati dovoljna čujnost znakova javnog sus-
tava za uzbunjivanje, mora se osigurati odgovarajući 
sustav uzbunjivanja i obavješćivanja građana i pri-
jem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti opas-
nosti i mjerama koje je potrebno poduzeti.

Članak 31.
(1)Protupotresno projektiranje, građenje i rekon-

strukciju građevina treba provoditi prema zakons-
kim i tehničkim propisima, za intenzitet potresa do 
7° MCS skale

(2) Na području obuhvata Plana i u bližoj oko-
lini nema registriranih klizišta, niti zona posebne 
namjene.

(3) U slučaju rušenja građevina visokogradnje, 
protok i evakuacija ljudi i dobara je moguća planira-
nom ulicom koja prolazi duž cijele zone, koja nije 
ugrožena od urušavanja. 

(4) Otvorene površine (površine za sklan-
janje od rušenja i evakuaciju) osigurane su jedno-
liko raspoređenim površinama zelenih površina 
i pješačkih površina duž ceste koje su dovoljno 
udaljene od susjednih građevina i koje svojim ka-
pacitetom (površinom) znatno premašuju potrebe 
prema broju korisnika prostora.

(5) Plan mora biti usklađen sa Procjenom 
ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih 
dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća 
Grada Šibenika (kada on bude donesen). Ukoliko 
neke od mjera propisanih Planom nisu usklađene s 
Procjenom, potrebno je iste uskladiti prilikom iz-
rade izmjena i dopuna Plana.

Članak 32.
(1) Kod projektiranja građevine, u prikazu mjera 

zaštite od požara kao sastavnom dijelu projektne 
dokumentacije, potrebno je primjenjivati TRVB 
ili NFPA smjernice za projektiranje, uz primjenu 
važećih zakonskih normi.

(2) Dosljedno se pridržavati važeće zakonske 
regulative i pravila tehničke prakse iz područja 
zaštite od požara i prijedloga tehničkih i organizaci-
jskih mjera iz procjene ugroženosti od požara Grada 
Šibenika.

(3) Kod projektiranja internih prometnica, pro-
metnih prilaza i pristupa, obavezno je planiranje 
vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu, 
nagibe, okretišta, nosivosti i radijuse zaokretanja, a 

sve u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne 
pristupe (NN, 35/94, 55/94 i 142/03).

(4) Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrb-
nih sustava obavezno je planiranje izgradnje vanjske 
hidrantske mreže sukladno Pravilniku o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara (NN, br. 8/06).

(5) Za gradnju građevina i postrojenja za 
skladištenje zapaljivih tekućina i plinova, moraju 
se poštivati odredbe čl. 11. Zakona o zapaljivim 
tekućinama i plinovima (NN, br. 108/95) i propisa 
donesenim na temelju njega.

(6) Temeljem čl. 15. a Zakona o zaštiti od požara 
potrebno je izraditi eleborat zaštite od požara za 
složenije građevine (građevine skupine 2). 

Članak 33.
Na konačni prijedlog Plana ishođene su sve 

potrebne suglasnosti, mišljenja i očitovanja prop-
isana posebnim zakonima i Zakonom o prostornom 
uređenju i gradnji (NN, broj 76/07, 38/09, 55/11, 
90/11 i 50/12).

Članak 34.
Odredbe za provođenje plana objavit će se u 

„Službenom glasniku grada Šibenika“.

Članak 35.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-02/12-01/3
URBROJ: 2182/01-04-13-59
U Šibeniku,15. travnja 2013.   

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

22
Na temelju članka 78. Zakona o prostornom 

uređenju i gradnji („Narodne novine“, broj 76/07, 
38/09, 55/11, 90/11 i 50/12) i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“,  broj 
8/10, 05/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, 
na 37. sjednici, od 15. travnja 2013. godine, donosi

ODLUKU
o izradi VII. (ciljanih) Izmjena i dopuna 
Generalnog urbanističkog plana grada 

Šibenika

OPĆE ODREDBE
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Članak 1.
Donosi se Odluka o izradi VII. ciljanih Izmje-

na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Šibenika („Službeni vjesnik Šibensko- kninske 
županije“, broj 14/88, 8/99, 01/01, 05/02 i 05/06 te 
„Službeni glasnik Grada Šibenika“,broj 06/08; u 
daljnjem tekstu: GUP),  (u daljnjem tekstu: Odluka).

Članak 2.
Odlukom se utvrđuje pravna osnova za iz-

radu VII. (ciljanih) Izmjena i dopuna Generalnog 
urbanističkog plana Grada Šibenika, obuhvat, ocje-
na stanja u obuhvatu, ciljevi i programska polazišta, 
način pribavljanja stručnih rješenja, vrsta i način 
pribavljanja katastarskih planova, popis tijela i osoba 
određenih posebnim propisima koja daju zahtjeve za 
izradu prostornog plana iz područja svog djelokruga 
te drugih sudionika koji će sudjelovati u izradi VII. 
ciljanih Izmjena i dopuna, rokovi za izradu te izvori 
fi nanciranja plana.

 PRAVNA OSNOVA

Članak 3.
Pravna osnova za izradu i donošenje VII. (cil-

janih) Izmjena i dopuna GUP-a u daljnjem tekstu: 
Izmjena i dopuna Plana, utvrđena je člankom 26. i 
81. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Naro-
dne novine“ broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12) 
- u daljnjem tekstu: Zakon.

Nositelj izrade Izmjena i dopuna Plana u ime Gra-
da Šibenika je Upravni odjel za prostorno planiranje 
i zaštitu okoliša, a odgovorna osoba je pročelnik Up-
ravnog odjela.

RAZLOZI DONOŠENJA IZMJENA I DOPU-
NA PLANA

Članak 4
Obzirom da nije okončana procedura donošenja 

„novog“ GUP-a Grada Šibenika pokazala se potre-
ba da se donošenjem (ciljanih) izmjena i dopuna 
omogući realizacija nekoliko projekata od interesa 
za grad i to:

-s obzirom na neusklađenost Plana s planom 
šireg područja – Prostorni plan uređenja Grada 
Šibenika te drugom zakonskom i podzakonskom 
regulativom koja se odnosi na područje prostornog 
uređenja u Generalnom urbanističkom plana grada 
Šibenika potrebno je brisati planiranu obilaznicu 
na obodu grada – od petlje/raskrižja NJIVICE do 
petlje/ raskrižja DUMBOČICA te ju prenamijeniti 
u skladu s namjenom s kojom koridor graniči,osim u 
dijelu naselja Meterize gdje se usklađuje s koridorom 
postojeće prometnice;

- dio prostora Bioci smještenog sjeverozapad-
no od crkve Sv. Mare  do postojeće trafostanice s 
površinom od cca 4,06 ha koji je po postojećem planu  
namijenjen za zaštitno zelenilo,rasadnik i šumu,a 
prenamjenjuje se u zonu kolektivne izgradnje;

-dio prostora rekreacije uz nogometno igralište 
u Crnici,uz jugoistočnu granicu u površini od cca 
4000m2 se prenamjenjuje u zonu niske stambene 
izgradnje.

OBUHVAT IZMJENA I DOPUNA PLANA

Članak 5.
Obuhvat Izmjena i dopuna Plana su područja iz 

članka 4. koja su detaljno utvrđena u kartografskom 
prikazu koji je sastavni dio ove odluke. 

OCJENA STANJA U OBUHVATU IZMJENA I 
DOPUNA PLANA

Članak 6.
Tijekom godina pokazalo se da nema više potrebe 

čuvati trasu planirane prometnice (osim u dijelu koji 
prolazi naseljem Meterize) ,već se taj prostor može 
prenamijeniti u skladu s namjenama s kojima pro-
metnica graniči. Trasa je u potpunosti neizgrađena.

Područje između crkvice sv.Mare i trafostanice 
je neizgrađeno i uglavnom opremljeno komunalnom 
infrastrukturom.

Zona rekreacije u Crnici uz nogometno igralište 
je potpuno komunalno opremljena.

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA 
IZMJENA I DOPUNA PLANA

Članak 7.
Osnovni ciljevi izrada Izmjena i dopuna Plana  se 

odnose na defi niranje područja za namjene koje su 
navedene u članku 4. s ciljem stvaranja preduvjeta 
za njihovu što skoriju realizaciju.

STRUČNE PODLOGE POTREBNE ZA 
IZMJENE I DOPUNE PLANA I NAČIN NJIHOVA 
PRIBAVLJANJA

Članak 8.
Stručne podloge  osigurat će nositelj izrade 

Izmjena i dopuna Plana.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH 
RJEŠENJA

Članak 9.
Odgovarajuća stručna rješenja izraditi će 

izrađivač Izmjena i dopuna Plana u dogovoru sa 
službama Grada Šibenika i nadležnim instituci-
jama.
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VRSTA I NAČIN PRIBAVLJANJA KAR-
TOGRAFSKIH PODLOGA

Članak 10.
Elaborat će se izraditi na raspoloživim podlogama 

postojećeg Plana, odnosno katastarskim i topografs-
kim podlogama Državne geodetske uprave.

POPIS TIJELA KOJA DAJU ZAHTJEVE 
ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA PLANA I 
DRUGIH SUDIONIKA KOJI SUDJELUJU U IZ-
RADI IZMJENA I DOPUNA PLANA

Članak 11.
Temeljem članka 79. Zakona o prostornom 

uređenju i gradnji („Narodne novine“, broj: 76/07, 
38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), navedena tijela i osobe 
se pozivaju  da u roku od 15 dana od poziva dostave 
zahtjeve za izradu Plana:

a) tijela koja će sukladno propisima davati 
zahtjeve iz područja svog djelokruga rada:

  -Ministarstvo poljoprivrede
   Uprava gospodarenja vodama
  -Ministarstvo poljoprivrede
   Uprava za šume
- Ministarstvo obrane 
  Uprava za materijalne resurse,
- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode
  Uprava za zaštitu prirode,
- Ministarstvo kulture
  Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzerva-

torski odjel u Šibeniku,
- Ministarstvo unutarnjih poslova
  Policijska uprava Šibensko-kninska, 
- Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, 
- Državna uprava za zaštitu i spašavanje
  Područni ured Šibenik,
- Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komu-

nikacije, Zagreb,
- Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje 

Šibensko-kninske županije,

b) ostali sudionici koji će davati preporuke i 
primjedbe iz područja svog djelokruga rada:

- Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vod-
no područje dalmatinskih slivova, Šibenik,

- Hrvatska elektroprivreda, HEP operator dis-
tribucijskog sustava d.o.o.,Šibenik 

- Vodovod i odvodnja d.o.o. Šibenik,
- Hrvatske šume
  Šumarija Šibenik.

Zahtjev sadrži podatke, planske smjernice, pro-
pisane dokumente. U zahtjevu se moraju odrediti 
važeći propisi i njihove odredbe te stručni i ostali 
dokumenti na kojima se temelje zahtjevi u obuhvatu 
Plana.

Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku sma-
trat će se da zahtjeva nema.

Ukoliko se, temeljem Zakona o prostornom 
uređenju i gradnji ili drugog zakona illi podzakon-
skog akta, u tijeku izrade i donošenja Plana pojavi 
potreba drugih zahtjeva ili posebnih uvjeta smatrat 
će se sukladni ovom članku Odluke uz posebno 
obrazloženje.

ROKOVI
Članak 12.

Za izradu Izmjena i dopuna Plana određuju se 
sljedeći rokovi:

- izrada Prijedloga Plana: 30 dana po pribavl-
janju i dobivanju stručnih podloga,

- početak javnog uvida: najviše 7 dana 
od utvrđivanja Prijedloga Plana od strane 
Gradonačelnika,

- trajanje javnog uvida: 8 dana,
- izrada Izvješća o javnoj raspravi: najviše 

15 dana od zadnjeg dana roka za dostavu prijedloga 
i primjedbi s javne rasprave zavisno o pristiglim 
primjedbama,

- izrada Nacrta konačnog prijedloga Plana 
i nacrta Odluke o donošenju Plana i podnošenja 
zahtjeva sa zahtjevima za izdavanje mišljenja: najviše 
15 dana od usvajanja izvješća o javnoj raspravi od 
strane Gradonačelnika,

- izrada i utvrđivanje Konačnog prijedloga 
Plana i prijedloga Odluke o donošenju Plana sa 
zahtjevom za suglasnost Župana: najviše 15 dana od 
dana zaprimanja zadnjeg mišljenja,

-    pribavljanje suglasnosti Ministarstva
- usvajanje i donošenje Plana na Gradskom 

vijeću
-    elaboracija Plana:najviše 15 dana od dana 

donošenja Plana.

IZVORI FINANCIRANJA

Članak 13.
Izrada Plana fi nancirat će se iz sredstava 

proračuna Grada Šibenika.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 14.
Odluka će se objaviti u „Službenom glasniku 

Grada Šibenika”.
Odluka će se dostaviti urbanističkoj inspekciji, 

tijelima i osobama određenim posebnim propisima.

Obvezuje se nadležno upravno tijelo nositelja 
izrade Plana, da sukladno članku 61. Zakona, vodi 
službenu evidenciju o postupku izrade i donošenja 
Plana.
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Članak 15.
Ova odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-02/13-01/22
URBROJ: 2182/01-04-13-2
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

23
Na temelju članka 100. stavak 7. Zakona o pros-

tornom uređenju i gradnji (»Narodne novine« broj 
76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi 
Urbanističkog plana uređenja zone „Mandalina – 
Kuline“ (»Službeni glasnik Grada Šibenika« broj 
6/12) i članka 32. Statuta Grada Šibenika („Službeni 
glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. sjednici, od 
15. travnja 2013. godine, donosi

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana uređenja 

zone »Mandalina - Kuline«

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Donosi se Urbanistički plan uređenja zone „Man-

dalina – Kuline“  (u daljnjem tekstu:Plan) koji je  iz-
radila je tvrtka „Marinaprojekt“ d.o.o. iz Zadra.

Članak 2.
Obuhvat izrade Urbanističkog plana uređenja 

obuhvaća površinu od 9,4 ha od čega 6,2 ha na ko-
pnu i 3,2 ha na moru. Površina obuhvaćena Planom 
s južne strane graniči sa Lukom nautičkog turizma 
Kuline – Mandalina, sa istočne strane naseljem 
Mandalina.

Granica obuhvata Plana ucrtana je u svim kar-
tografskim prilozima.

Članak 3.
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom 

Urbanistički plan uređenja zone „Mandalina – Ku-
line“, izrađen je i ovjeren od stručnog izrađivača iz 
stavka 1. ovog članka, a koji sadrži:

I. TEKSTUALNI DIO :
A. Obrazloženje Urbanističkog plana uređenja

B. Odredbe za provođenje:
1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja 

površina javnih i drugih namjena 
2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih 

djelatnosti 
3. Uvjeti smještaja građevina društvenih 

djelatnosti 
4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina
5. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekon-

strukcije i opremanja prometne, telekomunikaci-
jske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i 
površinama 

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 
5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 
mreže 

6. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina 
7.   Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 

cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti 
8. Postupanje s otpadom 
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na 

okoliš 
10. Mjere provedbe plana 
10.1. Obveza izrade detaljnih planova uređenja 

10.2. Rekonstrukcija građevina čija je namjena 
protivna planiranoj namjeni 

II. GRAFIČKI DIO (KARTOGRAFSKI PRIKA-
ZI U MJERILU 1:1000):

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

2.1. PLAN PROMETA 
2.2.a. PLAN VODOVODA 
2.2.b PLAN ODVODNJE 
2.3. PLANA ELEKTROINSTALACIJA I 

TELEKOMUNIKACIJA 
2.4. PLAN PLINOOPSKRBE 
3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I 

ZAŠTITE POVRŠINA 
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE 
  
III OBVEZNI PRILOZI:
I. Stručne podloge na kojima se temelje pros-

torno planska rješenja
II.  Popis sektorskih dokumenata i propisa
III. Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94. 

Zakona o prostornom uređenju i gradnji (»Narodne 
novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12)

IV.  Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi
V.  Evidencija postupka izrade i donošenja 

Prostornog Plana 
VI.  Sažetak za javnost 
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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

2. Uvjeti određivanja i razgraničavanja 
površina javnih i drugih namjena 

Članak 4.
Osnovna namjena i način korištenja prostora 

te razgraničenje, razmještaj i veličina pojedinih 
površina prikazani su kartografskim prikazom broj 
1. Korištenje i namjena površina u mjerilu 1:1000.

Na području obuhvata Plana planirane su 
namjene kako slijedi:

- gospodarska namjena – ugostiteljsko - turistička 
(planska oznaka T1),

- mješovita namjena – pretežno poslovna (plan-
ska oznaka M2),

- morska luka – luka otvorena za javni promet 
(planska oznaka L1),

- zaštitne zelene površine (planska oznaka Z),
- površine infrastrukturnih sustava (planska 

oznaka IS1).

Članak 5.
Oznaka T odnosi se na:
T  -  GOSPODARSKA NAMJENA – Ugos-

titeljsko – turistička
T1  -  Hotel s pratećim sadržajima, trgovačke, 

uslužne, ugostiteljske, športske, rekreativne i za-
bavne te slične namjene

Unutar T1 zone predviđena je izgradnja yacht 
club-a, vila, hotela, depandanse hotela s garažom, 
te prateći sadržaji hotela – ugostiteljstvo i trgovine 
orijentirani prema sjevernoj obali. 

Članak 6.
Osim sadržaja iz stavka 2 iz prethodnog  članka, 

na području označenom kao T1 mogu se graditi i 
uređivati:

- kolne i pješačke površine
- objekti i uređaji komunalne infrastrukture.

Članak 7.
Oznaka M odnosi se na:

M - MJEŠOVITA NAMJENA
M2 - pretežito poslovna
Unutar M2 zone predviđena je izgradnja poslov-

no – stambene cjeline. 
U poslovno – stambenoj cjelini moguć je 

smještaj trgovačkih, poslovnih, ugostiteljskih, ured-
skih i stambenih sadržaja, te sadržaja pretežito cen-
tralnih gradskih funkcija, kulturne, zdravstvene i 
obrazovne namjene, kao i parkirališnih kapaciteta 
uz uvjet pretežito poslovne namjene u odnosu na 
stambenu.

 
Članak 8.

Oznaka L odnosi se na:
L - MORSKA LUKA - kopneni i morski dio 

lučkog područja
L1 - luka otvorena za javni promet.

Članak 9.
Oznaka Z odnosi se na:
Z - ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE 
Ovim Planom dozvoljava se daljnje uređenje 

površina oznake Z, poput  sadnje, postave urbanog 
mobilijara, utvrđivanja stranica nasipa, itd..., te sve 
radnje potrebne za uređenje zelenih površina. 

Članak 10.
Oznaka IS odnosi se na:
IS - POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH 

SUSTAVA
IS1 - Javne prometnice.

Članak 11.
Navedene oznake predstavljaju osnovnu namjenu 

prostora. Prostor unutar obuhvata Plana je program-
ski heterogen, i u njemu se s osnovnom namjenom 
preklapaju dodatne namjene, što treba uzeti u obzir 
kod iščitavanja Plana.

Članak 12.
Veličine površina obzirom na namjenu i njihovi 

međusobni odnosi dani su u slijedećoj tablici:
Tablica _1:

Namjena površina Oznaka 
zone 

Kopno Akvatorij Ukupno 

  Površina (m2) udio (%) Površina  
      
Ugostiteljsko - turistička T1 38.751  63,04% 0  38.751  
Mješovita M2 4.009  6,52% 0  4.009  
Luka otvorena za javni promet L1 5.357  8,72% 32.282  37.639  
Zaštitne zelene površine Z 4.990  8,12% 0  4.990  
Javne prometnice IS1 8.359  13,60% 0  8.359  
UKUPNO:  61.466   32.282  93.748  

(65,57%) (34,43%) 
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Članak 13.
Uvjeti formiranja građevinskih čestica  određuju se prema slijedećoj tablici:
Tablica_2: 

Konačni oblik i  veličina (površine) građevnih čestica će se odrediti kroz postupak ishođenja lokacijskih 
dozvola s time da odstupanja od površina iz tablice 2 ne smiju biti veća od +/- 10%.

Poslovna – stambena cjelina u zoni M2 (sadržajno – funkcionalna cjelina br. 4) mora se ostvariti na je-
dinstvenoj građevinskoj čestici. Ne dozvoljava se dijeljenje sadržajno – funkcionalne cjeline br. 4 na manje 
čestice.

Članak 14.
Ovim odredbama, a sukladno Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim pros-

tornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova, dani su slijedeći obvezni pokazatelji: 
− Najveći dopušteni koefi cijenti iskorištenosti (Kis) i izgrađenosti (Kig) 
− Najveći dozvoljeni broj etaža građevine (E)
− Maksimalna dozvoljena visina građevine u metrima (V)
− Najveći dozvoljeni broj kreveta (S).

Članak 15.
Najveći dopušteni koefi cijenti (Kis) i izgrađenosti (Kig) odnose se na svaku  građevinsku česticu poseb-

no.

Članak 16.
Kod građevina koje se sastoje od nekoliko fi zički odvojenih cjelina unutar jedne  građevinske čestice, 

najveći dozvoljeni broj etaža građevine (E) se gleda posebno za svaku pojedinu odvojenu cjelinu. 
Planom se dozvoljava  povećanje broja podzemnih etaža (maksimalno za dvije), ukoliko je to potrebno 

radi zadovoljenja parkirališnih kapaciteta. 
Površine u podzemnim etažama namijenjene parkiranju ne uračunavaju se u ukupni Kis.

Članak 17.
Maksimalna dozvoljena visina građevine u metrima (V), se računa od najniže kote zaravnjenog okolnog 

zemljišta uz građevinu do vijenca građevine. 
Ako građevina nema vijenca (vanjske membranske konstrukcije i sl.) onda se maksimalna visina odnosi 

na najvišu dozvoljenu točku građevine.
Kod građevina koji se sastoje od nekoliko fi zički odvojenih cjelina, maksimalna dozvoljena visina 

građevine se gleda posebno za svaku pojedinu odvojenu cjelinu.

Članak 18.
Najveći dozvoljeni broj kreveta (S) odnosi se na maksimalni smještajni kapacitet u građevinama turističke 

namjene (hotel, depandansa i vile).

Članak 19.
U grafi čkom dijelu dani su na listu 4 „Način i uvjeti gradnje“. 

Sadržajno - funkcionalne cjeline Oznaka zone Površina (m2) 
  kopno akvatorij 

1 Hotel s vilama i yacht club-om 

T1 

24.706  0  
2 Depandansa hotela s garažom 8.251  0  
3 Trgovačko - ugostiteljski sadržaji u funkciji 

turističke ponude 
5.794  0  

4 Poslovno - stambena cjelina M2 4.009  0  
5 Javne prometnice IS1 8.359  0  
6 Uređeni obalni pojas s pripadajućim lučkim 

akvatorijem 
L1 5.357 32.282  

UKUPNO:  56.476  32.282  
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Udaljenosti građevina od regulacijske linije prikazane u grafi čkom dijelu predstavljaju minimalne doz-
voljene udaljenosti nadzemnih etaža građevina od ruba javnih prometnica.

Članak 20.
Novi turistički i drugi objekti u obuhvatu Plana koji će se izvoditi građenjem, gradit će se kao čvrste 

zgrade, strukturalno stabilne, solidne i postojane. Strukturalni sklop zgrade mora omogućiti prilagodbu 
budućim zahtjevima turističkog tržišta. 

Ne dopušta se lažno oponašanje tradicijskih i povijesnih oblika arhitekture – oblikovanje i uporaba ma-
terijala mora se odvijati kroz suvremenu interpretaciju lokalnih arhitektonskih osobitosti.

3. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti 

Članak 21.
Obvezni prostorni pokazatelji za zonu T1: 
Tablica_3: 

* Kis i Kig se izračunavaju kumulativno za čitavu  građevnu česticu.
** Kod građevina koji se sastoje od nekoliko fi zički odvojenih cjelina maksimalna dozvoljena visina 

građevine se gleda posebno za svaku pojedinu cjelinu

Članak 22.
Sadržajno – funkcionalnu cjelinu 3 čine trgovačko – ugostiteljski sadržaji u funkciji turističke ponude ori-

jentirani prema sjevernoj obali. Ove sadržaje treba rahlo organizirati na nivou prizemlja, kako bi se osigurala 
pješačka propusnosti i protočnost na nivou prizemlja. 

Sadržaje u prizemlju treba natkriti nadstrešnicom čija će se površina koristiti kao javna promenada i koja 
će u kontinuitetu povezivati potez od zone M2 do spoja zone T1 na javnu prometnicu.

Sadržajno – funkcionalna cjelina 3 (trgovačko - ugostiteljski sadržaji u funkciji turističke ponude) čini 
zajedno sa poslovno – stambenim kompleksom iz zone M2 jedinstvenu i fi zički neprekinutu prostornu, pro-
gramsku i funkcionalnu cjelinu.

Kontinuitet treba ostvariti na nivou prizemlja i uzdignute javne promenade na nivou 1. kata. 

4. Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti 

Članak 23.
Na području obuhvata Plana nije planirana gradnja posebnih građevina društvenih djelatnosti, ali je 

moguće unutar zone M2 integrirati sadržaje centralnih gradskih funkcija, od čega za potrebe kulture, 
zdravstva i obrazovanja mora biti zastupljeno najmanje 20%. 

5. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina 

Članak 24.
Na području obuhvata Plana nije planirana gradnja građevina isključivo za stanovanje
Unutar M2 zone predviđena je izgradnja poslovno – stambene cjeline, u kojoj je moguć smještaj stano-

vanja.

ZONA Sadržajno - funkcionalna cjelina OBVEZNI POKAZATELJI 
Namjena Oznaka Namjena   Podcjelina Kis* Kig* E** V (m) ** S 

T1 

1 
Hotel s vilama i yacht 
club-om 

a. Yacht club 

0,8 0,3 

Po+P+1 12 / 

b. Vile Po+P+1 9 15 

c. Hotel Po+P+4 22 200 

2 
Depandansa hotela s 
garažom   

0,8 0,3 Po2+Po1+P+2 14 120 

3 
Trgovačko - ugostiteljski 
sadržaji u funkciji 
turističke ponude 

    0,8 0,3 Po + P 7 / 

T1 UKUPNO: 0,8 0,3 / / 335 
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Članak 25.
Obvezni prostorni pokazatelji za zonu M2: 
Tablica_4: 

Najmanje 20% površine parcele mora biti horti-
kulturno obrađeno tlo.

Članak 26.
Poslovno – stambena cjelina u zoni M2  čini 

zajedno sa trgovačko - ugostiteljskim sadržajima u 
funkciji turističke ponude iz zone T1 jedinstvenu i 
fi zički neprekinutu prostornu, programsku i funk-
cionalnu cjelinu.

Kontinuitet treba ostvariti na nivou prizemlja i 
uzdignute javne promenade na nivou 1. kata. 

Sadržaji na nivou javne promenade (1. kata) 
moraju biti udaljeni od ruba javne prometnice mini-
malno 5 metara.

6. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekon-
strukcije i opremanja prometne, telekomunikaci-
jske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i 
površinama.

Članak 27.
Ovim Planom propisuju se uvjeti za utvrđivanje 

koridora, trasa i površina prometnih i drugih in-
frastrukturnih sustava i pripadajućih građevina, 
te određuje njihov položaj u prostoru u grafi čkim 
prilozima Plana.

Članak 28.
Pojedini dijelovi sustava infrastrukture mogu 

se izvoditi po fazama realizacije, s time da sve faze 
moraju u okviru jedinstvenog projekta činiti funk-
cionalnu cjelinu.

Prilikom gradnje pojedinih infrastrukturnih sus-
tava i građevina potrebno je, u zoni obuhvata, is-
tovremeno izvršiti i gradnju svih potrebnih komu-
nalnih instalacija.

6.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 

Članak 29.
Planom je obuhvaćena nova cestovna mreža, te 

rekonstrukcija postojeće cestovne mreže u skladu s 
planskim značajem pojedinih cestovnih pravaca, a 
prema PPU-a Grada Šibenika i važećoj zakonskoj 
regulativi.

Cestovnu mrežu, preko koje se omogućava kolni 
pristup do svake građevne čestice  i pripadajućih 

građevina čine: cesta koja prolazi duž cijelog obal-
nog dijela obuhvata i cesta koja prolazi rubnim di-
jelom obuhvata ovog UPU-a.

Unutar pojedinih funkcionalno-sadržajnih cjeli-
na moguće je izvoditi interne kolne i parkirališne 
površine.

Cestovna mreža mora se izvesti prema grafi čkom 
prilogu Plan prometa (list 2.a.). Minimalna odstu-
panja od planiranih koridora i profi la pojedinih 
cestovnih pravaca moguća su radi bolje prilagodbe 
lokacijskim uvjetima i povećanja parkirališnih ka-
paciteta.

Članak 30.
Glavnu prometnu ulogu, kako za područje obuh-

vata ovog UPU-a tako i za šire okolno područje, ima 
cesta koja prolazi paralelno s obalnom crtom duž 
cijelog obuhvata. Trasa ove ceste položena je ug-
lavnom u postojećem koridoru koji se rekonstruira 
obzirom na potrebe novih prostornih sadržaja.

Za ovu cestu predviđeni su sljedeći poprečni pro-
fi li:

- za dio dionice duž sjeverozapadnog dijela 
poprečni profi l (A-A) ukupne širine 14,00 m koji se 
sastoji od kolnika širine 6,00 m (dva prometna traka 
širine 3,00 m), nogostupa širine 3,00 m s istočne, 
odnosno jugoistočne strane kolnika, te zelenog po-
jasa širine 1,80 m i obalne šetnice širine 3,20 m sa 
zapadne, odnosno jugozapadne strane kolnika,

- za dio dionice duž sjevernog dijela poprečni 
profi l (B-B) ukupne širine 16,50 m koji se sastoji 
od kolnika širine 6,00 m (dva prometna traka širine 
3,00 m), nogostupa širine 2,00 m s jugozapadne 
strane kolnika, te zaustavnog prometnog traka za 
autobuse širine 3,50 m i obalne šetnice širine 5,00 m 
sa sjeveroistočne strane kolnika,

- za dio dionice duž sjeveroistočnog i istočnog 
dijela poprečni profi l (C-C) ukupne širine 21,50 m 
koji se sastoji od kolnika širine 6,00 m (dva pro-
metna traka širine 3,00 m), nogostupa širine 2,00 m 
sa zapadne, odnosno jugozapadne strane kolnika, 
te parkirališta za okomito parkiranje vozila širine 
5,00 m, zelenog pojasa širine 3,50 m i obalne šetnice 
širine 5,00 m sa sjeveroistočne, odnosno istočne 
strane kolnika,

- za dio početne dionice duž jugoistočnog dijela, 
a izvan obuhvata ovog UPU-a poprečni profi l (D-D) 

ZONA Sadržajno - funkcionalna cjelina OBVEZNI POKAZATELJI 

Namjena Oznaka Namjena Kis Kig E V 

M2 4 Poslovno stambena cjelina  2,5 0,5 Po2+Po1+P+4 16 
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ukupne širine 13,50-15,50 m koji se sastoji od kolni-
ka širine 6,00 m (dva prometna traka širine 3,00 m), 
nogostupa širine 1,50 m sa zapadne strane kolnika, 
te zelenog pojasa širine 1,00-3,00 m i obalne šetnice 
širine 5,00 m s istočne strane kolnika.

Članak 31.
Na krajnjem jugoistočnom dijelu obuhvata ovog 

Plana, predviđeno je raskrižje s kružnim tokom pro-
meta preko kojeg se omogućava kolni pristup i pre-
ma središnjem dijelu postojećeg naselja Mandalina, 
čime se stvaraju preduvjeti za poboljšanje njegove 
prometne povezanosti s okolnim područjem.

- za dio dionice istočno od raskrižja s kružnim 
tokom prometa predviđen je poprečni profi l (G-G) 
ukupne širine 9,00 m koji se sastoji od kolnika 
širine 6,00 m (dva prometna traka širine 3,00 m) i 
obostranih nogostupa širine 1,50 m.

Članak 32.
Cesta, trasa koje je položena unutar središnjeg 

dijela obuhvata ovog UPU-a u smjeru SZ-JI-I, ima  
internu prometnu ulogu, tj. pristupni i opskrbni 
karakter. 

Za ovu cestu predviđeni su sljedeći poprečni pro-
fi li:

- za dio dionice sjeverozapadno od raskrižja s 
kružnim tokom prometa poprečni profi l (E-E) uku-
pne širine 17,00 m koji se sastoji od kolnika širine 
6,00 m (dva prometna traka širine 3,00 m), nogostupa 
širine 2,00 m s istočne strane kolnika, te parkirališta 
za okomito parkiranje vozila širine 5,00 m, zelenog 
pojasa širine 1,00 m i nogostupa širine 3,00 m sa 
zapadne strane kolnika,

- za dio dionice sjeverozapadno od raskrižja s 
kružnim tokom prometa poprečni profi l (F-F) ukup-
ne širine 9,50 m koji se sastoji od kolnika širine 6,00 
m (dva prometna traka širine 3,00 m), nogostupa 
širine 1,50 m s istočne strane kolnika, te nogostupa 
širine 2,00 m sa zapadne strane kolnika.

 
Članak 33.

Prilikom projektiranja planirane cestovne mreže, 
kao i prilaza do pojedinih građevinskih čestica 
moraju se primijeniti minimalni radijusi potrebni za 
prometovanje pojedinih vozila. 

Članak 34.
Nivelete cestovne mreže moraju se prila-

goditi potrebama planiranih prostornih sadržaja i 
postojećem terenu. 

Sve prometne površine moraju se izvesti s 

odgovarajućim uzdužnim i poprečnim padovima 
kako bi se oborinske vode što prije odvele s istih.

Članak 35.
Kolnička konstrukcija svih prometnih površina 

mora se dimenzionirati obzirom na veličinu promet-
nog opterećenja, nosivost temeljnog tla, klimatske i 
druge uvjete. 

Gornji nosivi sloj svih kolnih površina mora se iz-
vesti kao kolnička konstrukcija fl eksibilnog tipa koja 
se sastoji od sloja mehanički nabijenog sitnozrnatog 
kamenog materijala, od bitumeniziranog nosivog 
sloja i od habajućeg sloja od asfaltbetona. Debljina 
ovih slojeva mora biti takva da kolnička konstrukcija 
podnese propisano osovinsko opterećenje, što treba 
odrediti prilikom izrade glavnih projekata za poje-
dine prometne površine.

Nogostupe treba izvesti od mehanički zbijenog 
nosivog sloja od kamenog materijala i od završnog 
sloja od betonskih opločnjaka ili od kamenih ploča. 

Osiguranje ruba kolnika, kao i nogostupa, treba 
izvesti rubnjacima. 

Članak 36.
Obzirom na planiranu namjenu unutar cijelog 

područja obuhvata ovog UPU-a treba uspostaviti 
zonu u kojoj je ograničena brzina prometovanja 
vozila.

Sva cestovna mreža mora se opremiti promet-
nom signalizacijom prema postojećem Pravilniku 
o prometnim znakovima, signalizaciji i opremi na 
cestama. 

Članak 37.
Cestovna mreža ili dionice pojedinih cesta mogu 

se izvesti u fazama koje će biti određene u idejnim 
projektima za dobivanje lokacijskih dozvola.

6.2 Javna parkirališta i garaže 

Članak 38.
Sukladno PPU Grada Šibenika za građevne 

čestice (sadržajno – funkcionalne cjeline) u zoni T1 
(ugostiteljsko – turističke namjene) potreban broj 
parkirališnih mjesta obračunavat će se prema ostva-
renom smještajnom kapacitetu, na način da za svaku 
smještajnu jedinicu (soba, apartman) treba osigurati 
najmanje jedno parkirališno mjesto.

Za zonu M2 potrebe parkirališnih mjesta 
obračunavaju se prema slijedećoj tablici:
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Tablica_5: 

U površinu za obračun potrebnih PM ne 
uračunava se površina garaža.

Članak 39.
Na svim parkirališnim površinama mora se 

osigurati dovoljan broj parkirališnih mjesta za os-
obe s teškoćama u kretanju. Ova parkirališna mjes-
ta moraju biti dimenzionirana prema Pravilniku o 
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s inva-
liditetom i smanjenom pokretljivosti, označena pro-
pisanom horizontalnom i vertikalnom signalizaci-
jom, te smještena najbliže nogostupima i pješačkim 
stazama.

6.3. Trgovi i druge veće pješačke površine 

Članak 40.
Na području obuhvata Plana predviđeno je 

uređenje otvorenih, javno dostupnih, vanjskih 
površina.

Za sve vanjske površine namijenjene kretanju i 
boravku pješaka (staze, amfi teatar u sklopu yacht 
club-a, i dr...) potrebno je izraditi posebne projekte 
uređenja okoliša kao obvezne priloge u postupku 
ishođenja dozvola za gradnju. 

6.4 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 

Članak 41.
Svaka novoplanirana građevina treba imati osig-

uran priključak na telefonsku mrežu. 
DTK mreža se u pravilu izvodi podzemno, i to 

kroz prometni koridor, prema rasporedu komunalnih 
instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi 
izvan prometnica, treba se provoditi na način da ne 
onemogućava gradnju na građevinskim česticama, 
odnosno izvođenje drugih instalacija. 

Članak 42.
DTK mreža izvesti će se sa  zdencima i cijevima 

odgovarajućeg profi la u koje će se uvlačiti TKC ka-

Namjena Tip građevine Potreban broj PM 

Stanovanje  1PM / 50 m2 x 1,25 

Ugostiteljstvo i turizam Restoran, kavana 1PM / 25 m2 

 Caffe bar, slastičarnica 1PM / 10 m2 

Trgovine  1PM / 30 m2 

Poslovna i javna namjena Banke, agencije, poslovnice 1 PM / 25 m2 

 Uredi i kancelarije 1PM / 50 m2 

Kultura, odgoj obrazovanje Dječji vrtić, igraonice, galerije 1PM / 50 m2 

Zdravstvo i socijalna skrb Ambulante 1PM / 20 m2 

Šport i rekreacija Zatvoreni športski objekti bez gledališta 1PM / 50 m2 

beli, odnosno svjetlovodni kabeli, dok će im kapac-
iteti ovisiti o potrebama budućih korisnika.

Projektiranje i izvođenje TK mreže rješava se 
sukladno posebnim propisima, a prema rješenjima 
ovog Plana (List 2.3. Plan elektroopskrbe i teleko-
munikacija).

Članak 43.
Građevine telefonske infrastrukture rješavati un-

utar drugih građevina kao samostalne funkcionalne 
cjeline, a ne kao samostalne građevine.

DTK mreža izvesti će se u skladu s  važećim pro-
pisima i standardima.

Telekomunikacijska oprema (govornice) mogu 
se smjestiti na javnim površinama na način da ne 
ometaju kolni i pješački promet te ne narušavaju in-
tegritet javnih površina.

Članak 44.
Postava svih potrebnih instalacija pokretnih ko-

munikacija može se izvesti samo uz potrebne sug-
lasnosti, odnosno Zakonom propisane uvjete i prema 
odredbama iz ovog Plana. Pokretna telekomunikaci-
jska mreža nije defi nirana grafi čkim prilozima ovog 
Plana.

Članak 45.
Na području obuhvata Plana ne planiraju se gra-

diti građevine za RTV odašiljače, pretvarače i sus-
tave veza.

6.5 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 
mreže 

Članak 46.
Koridori komunalne infrastrukture planirani 

su unutar kolnih i kolno-pješačkih prometnica. 
Predviđeni su zatvoreni kanali okruglog presjeka, 
koji duž trase imaju odgovarajuće šahte – okna sa 
pokrovnom pločom, vidljive na prometnoj površini 
te sa istom kotom nivelete kao prometnica.
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6.5.1 Vodovod i odvodnja

Članak 47.
Kod komunalne infrastrukture cijevi za vodoop-

skrbu su locirani u prometnici na udaljenost 1,00 m 
od ivičnjaka, s dubinom ukopavanja minimum 1,10 
m, računajući od tjemena cijevi do nivelete promet-
nice, te kontrolnim oknima u čvorovima. 

Odvodni kanali se polažu na dubini min 1,30 m, 
računajući od nivelete prometnice do tjemena cije-
vi, sa kontrolnim revizijskim oknima. Predviđen je 
razdjelni sustav kanalizacije.

Planom nije predviđena nikakva gradnja koja bi 
mogla izazvati nepovoljni utjecaj na okoliš. 

Članak 48.
Kod svih daljnjih faza projektiranja i izvođenja 

instalacije, potrebno je pridržavati se svih važećih 
zakona i propisa, koji se odnose na ovu instalaciju 
(mjere zaštite zraka, tla, zaštite od buke i sl.), te 
uporabljeni materijal i oprema moraju se ugrađivati 
shodno standardima i preporukama proizvođača.

6.5.2  Plinoopskrba
Cijevi za plinopskrbu su locirani u javno promet-

nim ili zelenim površinama, s dubinom ukopavanja 
minimum 0.80 m, računajući od tjemena cijevi do 
nivelete prometnice odnosno terena. 

Kod izvedbe plinovoda u svemu se pridržavati 
važećih propisa i tehničkih smjernica koncesionara.

Kao privremeno rješenje (do izgradnje plin-
ske mreže) plinoopskrba se može rješavati malim 
spremnicima propan-butana (volumena manjeg od 5 
m3) s niskotlačnim razvodom. Lokacija spremnika  
prema Pravilniku i usuglašava se s PU Šibensko kn-
inskom.

6.5.3  Elektroopskrba

Članak 49.
Za svaku novoplaniranu građevinu mora biti 

osiguran priključak na elektroenergetsku mrežu. 
Elektromreža se projektira i izvodi sukladno poseb-
nim propisima prema Planskim rješenjima (List 2.2. 
energetski sustav i telekomunikacijska mreža).

Članak 50.
Transformatorske stanice, čiji će se konačni 

smještaj zadati i defi nirati projektnom dokument-
acijom za lokacijsku dozvolu, će se graditi u sklopu 
pojedinih građevina. Za iste je  potrebno osigurati 
prostor dovoljne veličine, koji ovisi o položaji trafos-
tanice i snazi uređaja. 

Članak 51.
Radi zadovoljavanja potrebe planiranih 

građevina, potrebno je izgraditi  nove trafostanice 

tipa 1x1000 kVA ili 2x1000 kVA, i to:
TS 10(20)/0,4 kV “KULINE 1”
TS 10(20)/0,4 kV “KULINE 2”
prema grafi čkom dijelu Plana (list 2.3).

Članak 52.
Planirane trafostanice će se kabelski priključiti 

na postojeći srednjenaponski, 20kV, kabelski prsten, 
sa kabelom tipa XHE 49-A 3x(1x185mm2), koji će se 
većinom položiti u koridoru planiranih prometnica 
jednostrano, prema grafi čkom dijelu Plana (list 2.3.). 
Ako se planira i provode izvan prometnica, trebaju 
se provoditi na način da ne onemogućavaju grad-
nju na građevinskim česticama, odnosno izvođenje 
drugih instalacija.

Članak 53.
Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elek-

trovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi se 
ometalo izvođenje građevina, odnosno realizacija 
planiranih građevina, iz razloga izmještanja uvjeto-
vanog naknadnom gradnjom planiranih građevina.

Članak 54.
Prilikom gradnje i elektroenergetskih objekata 

treba poštivati sljedeće uvjete:
- dubina kabelskih kanala iznosi 0,8 m u slobod-

noj površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika 
dubina je 1,2m

- širina kabelskih kanala ovisi o broju i napon-
skom nivou paralelno položenih kabela

 - na mjestima prelaska preko prometnica kabeli 
se provlače kroz cijevi odgovarajućih profi la  ovisno 
o tipu kabela (JR, NN, VN)

- prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini ka-
belske trase obavezno se polaže uzemljivačko uže 
Cu 50 mm²

- elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je 
to moguće, u nogostup prometnice stranom suprot-
nom od strane kojom se polažu telekomunikacijski 
kabeli. Ako se moraju paralelno voditi obavezno je 
poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto vri-
jedi i za međusobno križanje s tim da kut križanja ne 
smije biti manji od 45 °.

6.5.4  Niskonaponska mreža

Članak 55.
Predviđena je gradnja ili rekonstrukcija podzemne 

niskonaponske mreže sa odgovarajućim tipiziranim 
kabelima prema uvjetima nadležne distribucije. 
Položaj trasa kabela prikazan je u  grafi čkom dijelu 
Plana (list 2.3).

Kabeli niskonaponske mreže će se većinom 
položiti u koridoru planiranih prometnica u 
zajednički kabelski rov sa kabelima SN mreže i 
javne rasvjete, gdje god je to moguće.
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6.5.5  Javna rasvjeta

Članak 56.
Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode u 

nogostupu uz prometnicu. Rasvjetni stupovi se 
mogu izvesti na spoju nogostupa i zaštitnog zelenog 
pojasa.

Cijelo područje unutar obuhvat Plana treba biti 
rasvijetljeno. Posebnu pažnju treba posvetiti rasvjeti 
javnih površina, uključujući  pješačke staze i pri-
obalni pojas.

Članak 57.
Kao zaštita kabela od atmosferskog pražnjenja 

koristi se uzemljivač (bakreno uže, Fe/Zn  traka Na-
pajanje vanjske javne rasvjete, javnih prometnica,  
bit će u zasebnom ormaru pored TS. Kabeli javne 
rasvjete polažu se u zajedničke rovove sa ostalim ni-
skonaponskim kabelima).

Članak 58.
Vrsta stupova javne rasvjete, njihova visina i 

razmještaj u prostoru, te odabir rasvjetnih armatura, 
bit će defi nirane kroz glavni projekt javne rasvjete, 
nakon provedbenog svjetlotehničkog proračuna.

Javnu rasvjetu planiranih prometnica potrebno je 
uskladiti sa klasifi kacijom prema standardima, a na 
temelju prometnih funkcija.

6.5.6  Osiguranje i zaštita elektroinstalacija

Članak 59.
Niskonaponska mreža i javna rasvjeta se osigu-

rava od preopterećenja i kratkog spoja osiguračima 
u trafostanici i niskonaponskim ormarima, odnosno 
rasvjetnim stupovima. Proračun za javnu rasvjetu 
izvršit će se u glavnom projektu.

6.5.7  Način izvođenja radova elektroinstalacija

Članak 60.
Trase elektroenergetskih kabela potrebno je 

međusobno uskladiti, tako da se polažu u zajedničke 
kanale dubine 80 cm, odnosno 1,2 m pri prijelazu 
preko prometnice.

U zajedničkom kabelskom kanalu treba zado-
voljiti međusobne minimalne udaljenosti.

Kod prijelaza ispod prometnice kabeli se polažu 
u plastične cijevi Ø 110 – 200 mm na dubini 1,1 m, i 
nakon polaganja prekriju betonom marke MB-15.

Iznad kabela se postavlja, u dvije razine traka 
za upozorenje. U isti kanal se polaže i bakreno uže 
50mm, sa kojim se spajaju metalni dijelovi mreže i 
zaštitna sabirnica u ormarima.

7. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina 

Članak 61.
Kod izgradnje objekata moraju se izbjegavati 

veći zahvati u terenu, rušenja stabala, oštećenja zele-
nila te veća narušavanja prirodnog izgleda terena. 
Tokom izgradnje treba maksimalno čuvati borovu 
šumu.

Članak 62.
Krajobrazno oblikovanje se vrši isključivo te-

meljem valjanog projektnog rješenja krajobrazne ar-
hitekture primjerenog mikroklimatskim, ekološkim 
i topografskim specifi čnostima ambijenta, uvjetima 
lokacije i programskim zahtjevima, a u skladu sa 
važećim propisima i zakonima. 

Rješenja moraju maksimalno uvažavati karakter 
i obilježja dalmatinskih prirodnih i kulturnih krajo-
braza i ambijenata, posebno zelenila kao istaknute 
krajobrazne komponente.

Članak 63.
Na slobodnim zelenim, parkovnim, rekre-

acionim površinama mogu se graditi i uređaji za 
odmor i rekreaciju a temeljem projekata uređenja za 
te površine.

Članak 64.
Zelene površine u području obuhvata Plana, osim 

okoliša vila, nije moguće ograđivati.

8. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 
cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

8.1 Prirodne i ambijentalne vrijednosti

Članak 65.
Topografi ja, specifi čna obalna linija i konfi gu-

racija terena, te postojeći šumski fond su elementi 
koji tvore  posebnu ambijentalnu vrijednost poluo-
toka Mandaline. Zbog toga se ne dozvoljavaju takvi 
zahvati u prostoru koji bi bitno utjecali ili narušili te 
elemente - rušenja stabala, oštećenja zelenila te veća 
narušavanja prirodnog izgleda terena i sl.. 

Članak 66.
Kompletnu obalnu liniju (obalni zid) u području 

obuhvata oblikovati na takav način da se minimal-
nim promjenama ostvare potrebni tehnički zahtjevi 
za pristajanje brodova (potrebna dubina i sl.) te kon-
tinuitet obalne promenade. Sve nove obalne površine 
gdje god je moguće  izvoditi kao obalne konstrukcije 
koje su s ekološkog stajališta prihvatljivije od nasi-
pa.

Članak 67.
U području borove šume, u sklopu uređenja pro-

jekata uređenja okoliša, moguće je  smjestiti manja 
igrališta, trim staze i sl...). Za te sadržaje u grafi čkom 
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prikazu Uvjeti gradnje (list br. 4) nisu označena 
gradbena područja. Položaj i veličina ovih građevina 
utvrditi će se temeljem posebnog situacijskog plana 
koji će prethoditi izradi dokumentacije za ishođenje 
lokacijske dozvole.

Tim situacijskim prilogom utvrditi će se mik-
rolokacija postojećih stabala i lokalne topografske 
karakteristike, temeljem čega će se utvrditi konačan 
položaj pojedinog objekta, vodeći računa o prilagod-
bi objekta postojećoj vegetaciji i konfi guraciji terena. 
Isto se odnosi i za pozicioniranje vila na terenu, kao i 
dijelova yacht club-a.

Pri planiranju zahvata unutar područja borove 
šume sve se mora, podrediti prilagodbi postojećim 
vrijednostima ambijenta, ne ulazeći u konfl ikt s vri-
jednim šumskim fondom.

Članak 68.
Prirodni klifovi na južnoj strani obuhvata moraju 

se očuvati nepromijenjeni. Nije dozvoljena nikakva 
gradnja ili bilo koji zahvat koji bi tražio uklanjanje, 
usijecanje u klifove ili sličnu intervenciju. Kod grad-
nje vila, ili vertikalne komunikacije yacht club-a 
dozvoljena gradnje preko klifa, uz uvjet da konfi gu-
racija klifa ostane intaktna (građevine mogu „lebd-
jeti“ ili „preskočiti“ klif). Uvjeti korištenja, zaštite 
i  uređenja površina dani su u grafi čkom dijelu na 
listu 3.

8.2 Kulturno-povijesne vrijednosti

Članak 69.
U sklopu uređenja vanjskih površina yacht 

club-a, potrebno je obnoviti kapelicu ugrađenu u sti-
jeni (klifu) na južnoj strani obuhvati, građevinski je 
sanirati, te urediti njen okoliš na odgovarajući način 
(osvjetljenje, vizualna signalizacija, klupe za sjeden-
je i sl...)

 
Članak 70.

Svi podaci za zaštitu kulturno-povijesnih vri-
jednosti, planske smjernice i mjere zaštite, utvrđene 
su Prostornim planom uređenja Grada Šibenika i 
potrebno ih se pridržavati prilikom izrade projektne 
dokumentacije.

Na prostoru, odnosno u zoni obuhvata 
Urbanističkog plana uređenja zone Mandalina – Ku-
line nema registriranih kulturnih dobara, ali je čitav 
prostor poluotoka Mandaline evidentiran kao kul-
turno – povijesna i arheološka zona, te postoje dva 
evidentirana pojedinačna kopnena lokaliteta u zoni 
obuhvata, od kojih je onaj na vrhu (uz puntu poluo-
toka) nekadašnji lazaret.

Tijekom radova iskopa na tom području označenih 
lokaliteta, kao i na čitavom prostoru u zoni obuh-
vata, u slučaju pronalaženja arheoloških nalaza treba 
postupiti u skladu s člankom 45. Stavak 1. Zakona o 

zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN br. 66/99, 
151/03, 157/03, 87/09, 88/10, 61/11 i 25/129, treba 
odmah zaustaviti radove i bez odgađanja obavijestiti 
nadležno tijelo – Konzervatorski odjel u Šibeniku 
i Muzej grada Šibenika. Također, Konzervatorski 
odjel treba obavijestiti o početku radova.

8.3 Mjere zaštite od požara, elementarnih nep-
ogoda, ratnih razaranja i prirodnih katastrofa

8.3.1 Zaštita od požara

Članak 71.
U području obuhvata Plana, u svrhu sprječavanja 

širenja požara na susjedne građevine, svaka 
građevina mora biti udaljena od susjednih građevina 
najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u 
obzir požarno opterećenje, brzina širenja požara, 
požarne karakteristike materijala građevina, veličinu 
otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. da se 
požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora 
biti odvojena od susjednih građevina požarnim zi-
dom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u 
slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne 
odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 
minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili 
završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti 
dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji 
mora biti od negorivog materijala u dužini konzole.

Članak 72.
Iznimno od prethodnog članka, građevine u 

kojima se obavlja skladištenje (spremnici UNP i sl.) 
moraju biti udaljeni od susjednih građevina prema 
posebnom propisu.

Članak 73.
Radi omogućavanja spašavanja osoba iz 

građevine i gašenja požara na građevini i otvore-
nom prostoru, građevina mora imati vatrogasni pri-
laz određen prema posebnom propisu, a Planom je 
predviđena vanjska hidrantska mreža. U grafi čkom 
listu 2.2a Plan vodovoda u sklopu rješenja vodoop-
skrbe obuhvaćenog područja, dan je razmještaj van-
jskih hidranata. 

Predviđena je izgradnja vodoopskrbnih cjevo-
voda sa nadzemnim hidrantima na propisanoj 
udaljenosti ne većoj od 80 m. Prema rješenju vatro-
gasnih pristupa i površina za operativni rad vatro-
gasnih vozila, omogućit će se kretanje i intervencija 
vatrogasnog vozila.

Članak 74.
Potrebno je dosljedno se pridržavati važeće za-

konske regulative i prijedloga tehničkih i organizaci-
jskih mjera iz Procjene ugroženosti od požara Grada 
Šibenika.
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Članak 75.
Kod projektiranja građevina za koje ne postoje 

hrvatski propisi prema kojima projektant može 
odrediti potrebnu klasu otpornosti na požar nos-
ive konstrukcije (a također ni druge zahtjeve u vezi 
građevinske zaštite od požara), mogu se primijeniti 
odgovarajući inozemni propisi kao priznata pravila 
tehničke prakse.

Članak 76.
Za sve građevine izraditi prikaz predviđenih 

mjera zaštite od požara iz kojeg će biti moguće oci-
jeniti odabrani sustav zaštite od požara.

Potrebno je ishoditi suglasnost od policijske up-
rave da su u idejnom projektu za ishođenje lokacijske 
dozvole predviđene propisane ili posebnim uvjetima 
građenja tražene mjere zaštite od požara za projekte 
iz idejnog projekta koji se odnose na građevine na 
kojima postoje posebne mjere zaštite od požara. 

8.3.2 Zaštita od elementarnih nepogoda, ratnih 
razaranja i prirodnih katastrofa

Članak 77.
Obzirom na turistički karakter planiranog 

obuhvata i privremeni boravak korisnika objekata, 
sukladno Pravilniku o kriterijima za određivanje 
gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju gra-
diti skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN2/91), 
unutar obuhvata Plana nije obavezna izgradnja 
skloništa za sklanjanje korisnika objekata.

Preporuča se izrada zaklona za slučaj nastupanja 
posebnih okolnosti sukladno posebnom propisu.

Članak 78.
Ovim planom predviđene su površine za sklan-

janje i evakuaciju.
Sve prometne površine su nezakrčene, odnosno 

mogu se koristiti kao putovi za evakuaciju. 
Svi objekti locirani su na način da su zadovoljeni 

svi uvjeti za provođenje mjera u slučaju rušenja ob-
jekta.  

Članak 79.
Predviđeni sadržaji i planirana gustoća izgrad-

nje je takva da je u slučaju nesreće moguća brza 
evakuacija korisnika objekata na slobodne otvorene 
površine (parkirališta, prometnice...). 

Članak 80.
U svim građevinama potrebno je osigurati inter-

ni sustav uzbunjivanja u slučaju nesreće, te vezu sa 
jedinstvenim operativnim – komunikacijskim cen-
trom 112.

Sustav uzbunjivanja provesti sukladno Pravilniku 
o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN, 47/06).

Uz znakove za uzbunjivanje stanovništva u slučaju 

nadolazeće i neposredne opasnosti, nadležni Centar 
112 davanjem priopćenja obavještava stanovništvo o 
vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti. 
Priopćenja za stanovništvo se emitiraju neposredno 
iza danog znaka za uzbunjivanje putem sirena, raz-
glasnih uređaja, elektroničkih medija, te SMS po-
ruka.

Članak 81.
Za područje obuhvata Plana nema podataka o 

klizištima, velikim erozijama tla i sl. Na području 
obuhvata Plana nema odlagališta otpada ili divljih 
odlagališta otpada.

Članak 82.
Svaka buduća izmjena i dopuna ovog Plana mora 

biti usklađena s Procjenom ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara te okoliša od katastro-
fa i velikih nesreća Grada Šibenika (i izmjenom tog 
dokumenta).

8.3.3 Zaštita od tehničko – tehnoloških nesreća

Članak 83.
Na području obuhvata Plana mogući izvori 

tehničko-tehnoloških nesreća su:
- radni prostori (kuhinje, gospodarska dvorišta, 

parkirališta, platoi, rampe, radni i pomoćni prostori, 
spremišta i sl...)

- infrastrukturne građevine i sustavi (TS, plinske 
podstanice i dr.)

- spremnici goriva za tehnološke procese, zagri-
javanje građevina (UNP i sl.)

Za sve ove prostore, potrebno je primjenjivati 
mjere zaštite na radu, zaštite od požara, zaštite 
od opasnih tvari i drugih propisa koji reguliraju 
određeno područje (uključujući i postupak gradnje 
građevina za koji se primjenjuje nadležan zakon za 
djelatnost građenja).

8.3.4 Zaštita od potresa i rušenja

Članak 84.
Propisuje se obveza projektiranja konstrukci-

ja objekata otpornih na rušenje, tako da u slučaju 
razaranja samo uništenje objekata neće u većem 
opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati oštećenja u 
drugim objektima.

Protupotresno projektiranje, građenje i rekon-
strukciju građevina treba provoditi sukladno za-
konskim i tehničkim propisima prema detaljnijim 
seizmičkim kartama.

Članak 85.
Zelene površine određuju se kao lokacije deponije 

materijala uslijed urušavanja. Te su deponije privre-
menog karaktera i to samo u slučajevima prirodnih i 
civilizacijskih katastrofa prema posebnom propisu.
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9. Postupanje s otpadom 

Članak 86.
Sve fekalne otpadne vode moraju se odvesti.

 Članak 87.
Prikupljanje, evakuaciju i zbrinjavanje krutog ot-

pada riješiti u skladu s komunalnim sustavom tret-
mana krutog otpada.

Članak 88.
Sve deponije ili privremena odlagališta 

građevinskog ili drugog otpada u području obuh-
vata Plana, koja nastanu za vrijeme građenja radi 
potreba gradilišta, nakon dovršetka građenja moraju 
se ukloniti, a predmetne površine urediti, ili makar 
dovesti u prvobitno stanje.

10. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na 
okoliš

Članak 89.
Unutar zone obuhvata ovog Plana ne planira-

ju se nikakvi tehnološki procesi ili drugi izvori 
onečišćenja zraka, vode ili tla.

Tijekom izgradnje i nakon izgradnje svih 
predviđenih prostornih sadržaja mora se poštovati 
načelo o zaštiti okoliša.

kvalitetno i brzo, te spojiti na javni sustav odvod-
nje, a kako bi se izbjegla bilo kakva mogućnost 
dodira ljudi s istima.

Oborinske otpadne vode s prometnih površina 
(moguće zauljena kanalizacija) moraju se odvesti 
zasebnom oborinskom kanalizacijskom mrežom do 
ispusta u obalno more. Prije svakog ispusta u more 
moraju se ugraditi separatori za izdvajanje ulja i 
masnoća iz ovih otpadnih voda.

Dopuštene količine štetnih i opasnih tvari i drugih 
zagađenja, koja se mogu unositi u kanalizacijsku 
mrežu moraju biti unutar granica koje su određene 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima pokazatelja 
opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama.

Članak 90.
Kod vodenih površina u sklopu Yacht club-a, 

namijenjenih kupanju, športu i rekreaciji, potreb-
no je usklađenim mjerama i pojačanom kontrolom 
održavati kakvoću vode. Posebno tretirati i nadzirati 
odvodnju iz bazenskih sustava. 

Članak 91.
U projektnoj dokumentaciji moraju se predvidjeti 

sve odgovarajuće mjere da izgradnjom planiranih 
prostornih sadržaja ne dođe do šteta ili nepovoljnih 
posljedica za vodnogospodarske interese.

Članak 92.
Mjere zaštite od buke izvršiti u skladu s aktu-

alnim zakonom i propisima. Zaštita od buke bit će 
elaborirana za pojedine građevine u sklopu doku-
mentacije za ishođenje potvrde glavnog projekta.

11. Mjere provedbe plana 

Članak 93.
Za sve zahvate u prostoru potrebno je izra-

diti kompletnu projektnu dokumentaciju i ishoditi 
potrebne akte kojim se odobrava građenje (lokaci-
jska dozvola, odnosno potvrda glavnog projekta) 
sukladno Zakonu o prostornom uređenju i gradnji 
(NN 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12).

Članak 94.
Plan će se realizirati u etapama. Svaka etapa 

predstavlja jednu ili više građevina koje mogu funk-
cionirati kao autonomna prostorna, tehnološka i ob-
likovna cjelina.

Članak 95.
Izmjena posebnih propisa i odluka koje donosi 

Sabor, pojedina ministarstva ili Županija, uključivo 
dokumente prostornog uređenja širih područja, 
izmjene upisa u registar zaštite prirode i kulturnih 
dobara, promjena kategorije razvrstavanja javnih 
cesta i slično ne smatraju se izmjenom plana.

Članak 96.
U slučaju da se donesu posebni zakoni ili pro-

pisi, stroži od normi iz ovih Odredbi, primijenit će 
se strože norme.

11.1 Obveza izrade detaljnih planova uređenja

Članak 97.
Na prostoru obuhvata Plana nije propisana iz-

rada detaljnih planova uređenja, već se uređivanje 
prostora u cijelosti provodi neposrednom primjenom 
ovog Plana.

11.2 Rekonstrukcija građevina čija je namjena 
protivna planiranoj namjeni. 

Članak 98.
Na području obuhvata Plana nema građevina za 

koje se predviđa rekonstrukcija.
 
III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 99.
Plan je izrađen u 7 (sedam) izvornika ovjerenih 

pečatom Gradskog vijeća Grada Šibenika i potpisom 
predsjednika Gradskog vijeća Grada Šibenika.

Članak 100.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od ob-

jave u “Službenom glasniku Grada Šibenika”.
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___________________
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Na temelju članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine”, broj 76/07, 38/09, 

55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi Izmjena i dopuna detaljnog plana uređenja zone IV/3.2 – luka nautičkog 
turizma Kuline-Mandalina („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 5/12.) i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika(“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. 
sjednic, od  15. travnja 2013. godine, donosi

ODLUKU
o donošenju Izmjena i dopuna detaljnog plana uređenja zone IV/3.2

luka nautičkog turizma Kuline-Mandalina

Detaljni plan iz članka 1. ove odluke, izradio je URBOS d.o.o Split, oznake 574/12, a sadrži uvezane 
tekstualne i grafi čke dijelove:

a) Tekstualni dio
 ODREDBE ZA PROVOĐENJE
b) Grafi čki dio
1. Detaljna namjena površina1:1000
2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža:
2a. Promet    1:1000
2b. Energetski sustav i javne telekomunikacije    1:1000
2c. Vodoopskrba, odvodnja otpadnih voda    1:1000
3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina   1:1000

4. Uvjeti gradnje    1:1000
c) Obvezni prilozi
I OBRAZLOŽENJE    
II STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA  RJEŠENJA
III POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA
IV ZAHTJEVI I MIŠLJENJA  IZ ČLANKA 79. I ČLANKA 94. ZAKONA
V IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 
VI EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA DETALJNOG PLANA 
VII SAŽETAK ZA JAVNOST

Članak 3.
Grafi čki dio Detaljnog plana iz članka 2. ove odluke zamjenjuje sve kartografske prikaze Detaljnog plana 

uređenja zone IV/3.2 – luka nautičkog turizma Kuline-Mandalina („Službeni vjesnik Šibensko – kninske 
županije“, broj 13/07.).

Članak 4.
Iznimno, u slučaju promjene propisa, moguće je utvrditi veću površinu akvatorija marine od površine 

određene u stavku 2. članka 1. ove Odluke.

ODREDBE ZA PROVOĐENJE
Članak 5.

Članak 1. stavak 1. i 2. Odredbi za provođenje se mijenja i glasi:
„Detaljnom namjenom površina određen je razvoj i uređenje površina luke nautičkog turizma  - marina 

(LN) i to:
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Kopneni dio
- gradiva cjelina luke nautičkog turizma
- parkiralište
- kolno pješačke površine
- pješačke i zelene površine

 Razvoj i uređenje površina u obuhvatu 
Detaljnog plana 

površina 

m2 % 
1.  Kopneni dio luke nautičkog turizma 2,87 14,4 
 - gradiva cjelina luke nautičkog turizma 0,68  
 - parkiralište 0,54  
 - kolno pješačke površine 0,65  
 - pješačke i zelene površine 0,99  
 - trafostanica 0,01  

2. 
Površina akvatorija u obuhvatu Plana 
unutar koje se u skladu s člankom 7. 
određuje obuhvat luke nautičkog turizma 

17,11   85,6 

  Ukupno 19,98 100,0 

Tablica 1. Iskaz planirane namjene površina obuhvata Detaljnog plana  (površina kopnenog i morskog 
dijela - akvatorija)

Članak 6.
Članak 2. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Kopneni dio obuhvata Detaljnog plana orga-

niziran je na uskom području duž obale.
Gradivu cjelinu luke nautičkog turizma potreb-

no je organizirati na više lokacija unutar kojih je 
potrebno smjestiti prateće sadržaje luke nautičkog 
turizma (ugostiteljske, uslužne i servisne sadržaje, 
recepciju, sanitarne čvorove, urede, spremišta i sl.). 
Unutar gradive cjeline određena je granica gradivog 
dijela građevne čestice i prikazana u grafi čkom di-
jelu elaborata Detaljnog plana, kartografski prikaz 
broj 4. „Uvjeti gradnje“ u mjerilu 1:1000.

Parkirališta treba organizirati uz kolno pješačku 
površinu duž obale i većem slobodnom prostoru u 
središnjem dijelu obuhvata Detaljnog plana. 

Kolno-pješačku površinu potrebno je organizira-
ti duž obalnog dijela obuhvata Detaljnog plana min. 
širine 6 m, s glavnim kolnim ulazom na zapadnom 
dijelu luke nautičkog turizma.

Pješačke i zelene površine treba izvesti duž obal-
nog dijela obuhvata Detaljnog plana. Min. širinu od 
3,5 m planirati za pješačke površine odnosno obalnu 
šetnicu kojom se omogućava i prilaz pontonima za 
privez plovila, a min. širinu od 1,5 m planirati za 
zelene pojaseve uz kolno-pješačku površinu kojima 
se omogućava denivelacija terena. Zelene površine 
potrebno je izvesti i na rubnim dijelovima luke 

- trafostanica
- pristupna rampa
Morski dio (akvatorij)
- površina akvatorija u obuhvatu Plana
- obalni zid

nautičkog turizma.

Unutar obuhvata Detaljnog plana određen je 
položaj za tri trafostanice transformacije 10/0,4 kV.“

Članak 7.
Članak 3. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Površina akvatorija u obuhvatu Detaljnog plana 

obuhvaća pojas mora na udaljenosti do cca 150  - 
170 m od obalne crte. Unutar akvatorija u obuhvatu 
Detaljnog plana uređenja treba oblikovati granicu 
lučkog područja luke nautičkog turizma, tako da 
maksimalna površina iznosi 129.240 m2.

Valobranima i pontonima za privez plovila treba 
omogućiti siguran smještaj za 400 brodova u luci 
nautičkog turizma.“

Članak 8.
Članak 5. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Detaljnim planom se daju planski pokazatelji za 

planiranu građevnu česticu:
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Tablica 2. Brojčani planski pokazatelji za planiranu građevnu česticu 

(građevna čestica, građevni dio, koefi cijent izgrađenosti i iskorištenosti)
* površina građevne čestice (kopneni dio) na temelju digitalnog premjera geodetske podloge
** u tablici nije prikazana površina trafostanica

OZNAKA 
GRAĐ. 
ČESTICE 

 
 

OZNAKA 
GRADIVOG 

DIJELA   
           
 

GRADIVI DIO 
GRAĐEVNE ČESTICE 

VISINA GRAĐEVINE 

broj etaža 
E 

 
 

V  
(m) 

 
*** 

max.  
tlocrtna bruto 

površina 
građevine 

**      

(m2) 

građevinska 
bruto  

površina 
građevine 

  
(m2) 

kopneni dio 
marine 

1 310 620 P+1 7,0 
2 465 930 P+1 7,0 
3 325 570 P / P+1 7,0 
4 530 530 P 4,0 
5 195 390 P+1 7,0 
6 965 2.450 P+1 / P+2 7,0 / 10,0 
7 550 1.650 P+2 10,0 
8 155 155 P 4,0 
9 40 40 P 4,0 

10 45 45 P 4,0 
ukupno 3.580 7.380 - - 

OZNAKA 
GRAĐ. 
ČESTICE 

POVRŠINA 
GRAĐEVNE 
ČESTICE     

*             
 (m2) 

 
 

OZNAKA 
GRADIVOG 

DIJELA   
           
 

GRADIVI DIO 
GRAĐEVNE ČESTICE**  

KOEF. 
IZGRAĐE-

NOSTI      
kig 

 
KOEF. 

ISKORI-
ŠTENOSTI  

kis 

max.  
tlocrtna bruto 

površina 
građevine 

 
 (m2) 

građevinska 
bruto  

površina 
građevine 

  
(m2) 

 
 
 
 
 
 
 
 

kopneni dio 
marine 

28.697   

1 310 620 - - 
2 465 930 - - 
3 325 570 - - 
4 530 530 - - 
5 195 390 - - 
6 965 2.450 - - 
7 550 1.650 - - 
8 155 155   
9 40 40 - - 

10 45 45 - - 
     

ukupno 3.580 7.380 0,12 0,26 
 

 

Stavak 2. se briše.
Stavak 3. se mijenja i glasi:
„Površine građevne čestice i gradivih dijelova 

građevne čestice su približne, određene temeljem 
digitalnog premjera kartografskih prikaza Detaljnog 
plana. Manja odstupanja su moguća temeljem stvar-
nog mjerenja terena.“

Članak 9.
U članku 6. Odredbi za provođenje briše se sta-

vak 2. 

U stavku 4. mijenja se Tablica 3. i glasi:

„Tablica 3. Brojčani planski pokazatelji za građevne čestice na kojima  je planirana gradnja čvrstih 
građevina (građevna čestica, građevni dio, najveća visina građevina)
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Članak 10.
Članak 7. Odredbi za provođenje se mijenja i glasi: 
„Sve planirane građevine treba namijeniti za smještaj pratećih sadržaja luke nautičkog turizma – ma-

rine.
 
Tablica 4. Brojčani planski pokazatelji za građevne čestice na kojima  je planirana gradnja čvrstih 

građevina (građevna čestica, građevni dio, najveća visina građevina)

Površine oznake a i b namijeniti za ugostiteljske sadržaje (bar) i to otvoreni/natkriveni dio za sjedenje 
(štekat).“

Članak 11.
Članak 9. Odredbi za provođenje se mijenja i glasi: 
„Sve građevine treba oblikovati u skladu sa značajem ambijenta. Mogu imati ravni ili kosi krov 

(jednostrešni ili dvostrešni). Ne dozvoljavaju se pokrovi od salonita, lima i sl. Omogućava se postavljenje 
sunčanih kolektora na krovu građevina.

Ispred građevina omogućava se postavljanje ‘štekata’ sa nadstrešnicama (površine oznake a i b). Kon-
struktivni dio nadstrešnice treba riješiti kao jednostavnu metalnu ili drvenu konstrukciju, a kao sjenilo 
moguće je koristiti pokrov od kupe, penjačice, trstiku i sl.“

OZNAKA 
GRAĐ. 
ČESTICE 

 
 

OZNAKA 
GRADIVOG 

DIJELA   
           
 

GRADIVI DIO 
GRAĐEVNE ČESTICE 

 
NAMJENA GRAĐEVINE 

 
 
 
 
 
 

max.  
tlocrtna bruto 

površina 
građevine 

**      

(m2) 

građevinska 
bruto  

površina 
građevine 

  
(m2) 

kopneni dio 
marine 

1 310 620 - servisni sadržaji (popravak i održavanje plovila) 
- spremišta, uredi, charter agencije, strojarnica i dr. 

2 465 930 

- spremišta, uredi, charter agencije 
- ugostiteljski sadržaji (restoran, bar i sl.), površina nadstrešnice 

(štekat) ima oznaku a 
- praonice, trgovine, strojarnica i drugi slični sadržaji 

3 325 570 - trgovine 
- sanitarni čvorovi, tuševi i drugi uslužni sadržaji 

4 530 530 
- smještaj pomoćne opreme u funkciji marine 
- spremišta, strojarnica i drugi sadržaji 
- uredi charter agencija 

5 195 390 - uredi i uredi charter agencija 
- strojarnica i drugi sadržaji marine 

6 965 2.450 

- uredi uprave marine (recepcija/portirnica, blagajna i dr.) 
- sala za sastanke, sanitarni čvorovi (osoblje i nautičari) 
- ugostiteljski i uslužni sadržaji marine, vidikovac, strojarnica i 

drugi sadržaji marine 

7 550 1.650 
- skladišta 
- uredi, sanitarni čvorovi, tuševi, praonice 
- strojarnica i drugi sadržaji marine  

8 155 155 - ugostiteljski i drugi sadržaji marine 

9 40 40 - ugostiteljski sadržaji (bar), površina nadstrešnice (štekat) ima 
oznaku b 

10 45 45 - skladištenje zapaljivih materijala 
ukupno 3.580 7.380  
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Članak 12.
Članak 11. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi: 
 „Uz sjeverni rub središnjeg parkirališta potreb-

no je urediti površinu za postavljanje montažnih 
građevina (kontejnera) za smještaj ureda i charter 
ureda“.

Članak 13.
U članku 12. Odredbi za provođenje briše se sta-

vak 2. 

Članak 14.
U članku 15. Odredbi za provođenje stavak 1. se 

mijenja i glasi:
„Glavni kolni ulaz u luku nautičkog turizma tre-

ba izvesti na zapadnom dijelu obuhvata Detaljnog 
plana. Osim glavnog kolnog ulaza treba osigurati i 
dva vatrogasna pristupa, na sjeveroistočnom (ram-
pa) i istočnom dijelu luke, kojima se osigurava bolja 
protupožarna zaštita. Pristupnu rampu izvesti širine 
cca 7.80 m“. 

Na kraju stavka 2. se dodaje:
„Na kolnoj površini na zapadnom dijelu luke tre-

ba izvesti kružno okretište unutarnjeg radijusa 9,0 
m“.  

Članak 15.
Članak 17. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Površine za parkiranje vozila osigurati kao 

manje površine uz kolno pješačku površinu sa ukup-
no 164 PM. Dvije veće površine za parkiranje vozila 
treba organizirati u središnjem dijelu luke sa ukupno 
126 PM. Ukupno na području obuhvata Detaljnog 
plana potrebno je osigurati 290 PM“.

Članak 16.
Članak 23. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Unutar područja obuhvata Detaljnog plana op-

skrbu vodom treba riješiti priključkom na postojeći 
vodoopskrbni cjevovod. Vodoopskrbna mreža ug-
lavnom zadovoljava postojeće potrebe.

Planirana izgrađenost i protupožarna zaštita 
zahtijeva temeljito unapređenje vodoopskrbne 
mreže, povećanje kapaciteta i proširenje osnovne 
mreže.

Rješenje vodoopskrbne i hidrantske mreže te-
meljiti na planiranoj izgrađenosti unutar zone obuh-
vata i planu izgradnje nove mreže vodoopskrbe oko 
poluotoka Kuline sa priključkom na budući cjevo-
vod za Mandalinu.

Vodoopskrbnu mrežu izvesti od duktilnih cijevi 
sa priključnim oknima ili podzemnim ventilima sa 

uličnom kapom za priključak pojedinih građevina 
na vodovodnu mrežu.

Nadzemne hidrante smjestiti unutar zelenih 
površina i na međusobnoj udaljenosti sukladno 
Pravilniku za hidrantske mreže.

Sve dokove i pontone opremiti ormarićima koji 
trebaju biti opskrbljeni priključkom za vodu i hid-
rantom sa fl eksibilnim crijevom za preventivno 
gašenje mogućih požara na plovilima.

Vodoopskrbna mreža područja označena je u 
grafi čkom dijelu elaborata Detaljnog plana, kar-
tografski prikaz broj 2c. «Prometna, telekomunikaci-
jska i komunalna infrastrukturna mreža – Vodoop-
skrba, odvodnja otpadnih voda» u mjerilu 1:1000”.

Članak 17.
Zadnji stavak u članku 24. se mijenja i glasi:
„Detaljnim planom je određeno mjesto za 

pražnjenje tankova sa sanitarnom otpadnom vodom 
plovila. Mjesto pražnjenja („pump out“) treba smjes-
titi na krajnjem sjeverozapadnom dijelu luke, a ve-
zano je na sustav odvodnje otpadnih voda“.

Članak 18.
Članak 26. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„planirana elektroopskrba marine
Unutar obuhvata Urbanističkog plana određeni 

su fi ksni potrošači električne energije (koji se nalaze 
u postojećim i planiranim građevinama) i plovila 
kao povremeni potrošači koji su za vrijeme svoga 
boravka priključeni na elektroenergetsku mrežu. 
Snage pojedinih plovila defi nirane su s obzirom 
na njihovu dužinu i tražene potrebe ovisno o tipu i 
opremi plovila.

                      
Unutar obuhvata Detaljnog plana planirane su i 

izgrađene tri TS 10(20)/0,4 kV:

- TS KULINE 3  snage do 1.000 
kVA, tip kabelska tipska (MTS 12(24)-630); 

- TS KULINE 4  snage 2x 1.000 
kVA, tip kabelska tipska (DTS 12(24)-2 x 1000);  

- TS KULINE 5  snage 2x 1.000 
kVA, tip kabelska tipska (MTS 12(24)-2 x 1000).  

Transformatorske stanice unutar luke izgrađene 
su kao zasebne građevine do kojih je osiguran kolni 
pristup s duže strane građevine.

Radi povezivanja planiranih transformatorskih 
stanica izvedeni su srednjenaponski vodovi 10(20) 
kV, presjeka XHE 49-a 3x(1X185 mm2) koje treba 
uključiti u postojeću srednje naponsku 10(20)kV 



Strana 28 - Broj 3       SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA      16. travnja 2013.

mrežu pomoću dva kabela na principu prstenastog 
napajanja. Kabele treba položiti u kabelski rov di-
menzija 40x80 cm, a na prijelazu ceste uvući kroz 
ubetonirane cijevi Ø160 na dubini 100 cm.

Planiranu niskonaponsku mrežu je potrebno iz-
vesti sa kabelima PP00-A 4x150 mm2; 1kV,  koji će 
povezivati glavne razvodne ormare u građevinama i 
na dijelu obale sa NN ormarom unutar TS. Osnovne 
trase vodova su prikazane u grafi čkom dijelu elabo-
rata Detaljnog plana, kartografski prikaz broj 2b. 
u mjerilu 1:1.000 a priključni kabeli do priključnih 
ormarića za plovila treba riješiti tehničkom doku-
mentacijom.

Javnu rasvjetu riješiti sa stupovima visine do 4,0 
m i međusobnom udaljenosti do 20,0 m. Napajanje 
javne rasvjete izvesti centralno iz ormara JR koji 
treba biti opremljen sa mjerenjem, zaštitom i uprav-
ljanjem rasvjete. 

Obvezno je postaviti lučka svjetla na kraju valo-
brana.“

Članak 19.
Članak 29. Odredbi za provođenje se mijenja i 

glasi:
„Gradive cjeline treba organizirati na više 

odvojenih lokacija unutar kojih treba smjestiti 
građevine za prateće sadržaje luke nautičkog tur-
izma. Prateći sadržaji luke nautičkog turizma 
obuhvaćaju recepciju, klub, sanitarne čvorove, pra-
onice, trgovinu, ugostiteljstvo, upravu, izložbeni 
prostor, hangar za brodove, spremišta, servise, sani-
tarne čvorove i sl.

Građevine treba izgraditi ili rekonstruirati pre-
ma uvjetima određenim u točki 2. „Detaljni uvjeti 
korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i 
građevina“ ovih Odredbi i prema maksimalnim 
horizontalnim gabaritima što je dano na prikazu 
u grafi čkom dijelu elaborata Detaljnog plana, kar-
tografski prikaz broj 3. ‘Uvjeti gradnje’ u mjerilu 
1:1000.“

Članak 20.
U članak 30. Odredbi za provođenje stavak 1. i 

stavak 2. se mijenjaju i glase:
„Uređenje parkirališta organizirati:
- uz kolno pješačku površinu duž obale,
-  na središnjem dijelu luke.
Ukupno je planirano 290 parkirališna mjesta. 

Minimalna veličina pojedinog parkirališnog mjesta 
je 2,5 x 5,0 m.“

Članak 21.
U članak 32. Odredbi za provođenje stavak 1. se 

mijenja i glasi:

„Glavni kolni ulaz u luku nautičkog turizma 
treba izvesti na njenom zapadnom dijelu, od kojeg 
je potrebno nastaviti kolno-pješačku površinu duž 
obale. Vatrogasne pristupe luci, osim na glavnom 
kolnom ulazu, treba omogućiti i na sjeveroistočnom 
dijelu luke preko pristupne rampe, te na istočnom di-
jelu luke preko obalne kolno-pješačke površine. Na 
udaljenosti od oko 100 m od glavnog kolnog pristu-
pa luci treba izvesti okretište za vozila minimalnog 
unutrašnjeg radijusa 9,0 m.“ 

Članak 22.
U članak 34. Odredbi za provođenje prije stavka 

1. dodaje se novi stavak koji glasi:
„Unutar akvatorija koji je obuhvaćen Detaljnim 

planom, na površini od 12,9 ha, moraju se  postaviti 
svi nadmorski dijelovi pontona i valobrana marine.“

Dosadašnji stavak 1. koji postaje stavak 2., se mi-
jenja i glasi:

„Uređenje akvatorija luke nautičkog turizma 
obuhvaća postavljanje valobrana i gatova kao 
plutajućih građevina (pontona) što osigurava nes-
metanu izmjenu mora u uvali, a sprječava prolaz 
valovima u zaštićeni prostor luke. Na pontonima 
za privez plovila je moguće postavljanje „fi ngera“, 
odnosno pristupnih mostova za lakši ulaz u plovila. 
Plutajuće valobrane i gatove potrebno je vezati uz 
obalu te sidriti na odgovarajući način. Moguće su 
manje izmjene položaja pontona, odnosno gatova 
i lukobrana, u skladu s tehnologijom priveza i si-
drenja te djelovanjem vjetrovalne klime na okolnom 
području.“

Na kraju članka se dodaje novi stavak koji glasi:
„Obalni zid izvesti kao čvrstu građevinu na koju 

se vezuju pontoni. Na istočnom dijelu marine uz 
servisni dio izgrađen je bazen travel lifta.“  

Članak 23.
Naslov iznad članka 35. i članak 35. se mijenjaju 

i glase:
„Površina za pranje plovila
Na istočnom dijelu luke nautičkog turizma ure-

diti servisni dio s otvorenom površinom za pranje i 
održavanje plovila. Otpadne vode od pranja, poprav-
ka i održavanja plovila (tehnološke vode) potrebno 
je prikupiti pomoću linijske rešetke te prethodno 
pročistiti do razine gradskih otpadnih voda te takve 
ispustiti u sustav javne kanalizacije.“

Članak 24.
Članak 37. se mijenja i glasi: 
„Obzirom da je područje obuhvata Detaljnog pla-

na u kontaktu sa ruralnom cjelinom naselja Mandali-
na, planirani zahvati su uklopljeni u ambijent naselja. 
Svi planirani zahvati (građevine, valobrani, gatovi, 
i dr.) moraju biti izvedeni u određenim gabaritima. 
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Planirane građevine moraju se oblikovati u skladu s 
ambijentalnim vrijednostima područja.

Na području obuhvata Detaljnog plana nema 
zaštićenih dijelova prirode u smislu Zakona o zaštiti 
prirode.

Na području obuhvata Detaljnog plana nema 
zaštićenih ni evidentiranih spomenika kulture.“

Članak 25.
Članak 38. se mijenja i glasi: 
„Nova gradnja, rekonstrukcija i uređenje 

područja detaljno treba razraditi u idejnom projek-
tu za ishođenje lokacijske dozvole. Omogućava se 
gradnja u fazama što se treba odrediti idejnim pro-
jektom luke nautičkog turizma.“

Članak 26.
Naslov iznad članka 40. Odredbi za provođenje i 

članak 40. se brišu.

Članak 27.
Iznimno, u slučaju promjene propisa, moguće 

je utvrditi veću površinu akvatorija marine unutar 
obuhvata Detaljnog plana, od površine određene u 
članku 7. ovih Odredbi za provođenje.

Članak 28.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od ob-

jave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-01/12-01/36
URBROJ: 2182/ 01-04-13-63
U Šibeniku 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________
25
Na temelju članka 11. stavka 4. Zakona o otpadu 

(«Narodne novine», broj 178/04, 153/05, 111/06, 
60/08 i 87/09) i članka 32. Statuta Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika„ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. sjed-
nici, od 15. travnja 2013. godine, donosi 

ODLUKU
o usvajanju Izvješća o izvršenju Plana gos-

podarenja otpadom Grada Šibenika 
za 2012. godinu

Članak 1.
Usvaja se Izvješće o izvršenju Plana gospodaren-

ja otpadom Grada Šibenika („Službeni glasnik Gra-

da Šibenika“ broj 10/10) za 2012. godinu.
Izvješće o izvršenju Plana gospodarenja otpa-

dom Grada Šibenika za 2012. godinu sastavni je dio 
ove odluke.

Članak 2.
Ova odluka i Izvješće o izvršenju Plana gospo-

darenja otpadom Grada Šibenika za 2012. godinu ob-
javit će se u „Službenom glasniku Grada Šibenika“ 
te dostaviti nadležnom Ministarstvu i Agenciji za 
zaštitu okoliša.

KLASA: 351-01/13-01/02
URBROJ: 2182/01-04-13-6
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

Sukladno članku 11. stavak 4. Zakona o ot-
padu («Narodne novine», broj 178/04, 153/05, 
111/06, 60/08 i 87/09) i temeljem članka 2. Odluke 
o donošenju Plana gospodarenja otpadom Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
10/10), gradonačelnik Grada Šibenika, podnosi

IZVJEŠĆE
o izvršenju Plana gospodarenja otpadom 

Grada Šibenika za 2012. godinu

1. UVOD

Temeljne odredbe gospodarenja otpadom 
sadržane su u :

- Strategija gospodarenja otpadom RH (NN 
130/05),

- Plan gospodarenja otpadom u RH za razdo-
blje 2007.-2015. godine (NN, 85/07, 126/10, 31/11),

- Zakon o otpadu (NN, 178/04, 153/05, 111/06, 
60/08, 87/09),

- Zakon o potvrđivanju Baselske konvencije 
o nadzoru prekograničnog prometa opasnog otpada 
i njegovu odlaganju (NN, – Međunarodni ugovori 
3/1994),

- Uredba o kategorijama, vrstama i klas-
ifi kaciji otpada s katalogom otpada i listom opasnog 
otpada (NN, 50/05, 39/09),

- Uredba o nadzoru prekograničnog prometa 
otpadom (NN, 69/06, 17/07, 39/09),

- Uredba o uvjetima za postupanje s opasnim 
otpadom (NN, 32/98),

- Uredba o jediničnim naknadama, korek-
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tivnim koefi cijentima i pobližim kriterijima i mjer-
ilima za utvrđivanje naknada na opterećenje okoliša 
otpadom (NN, 71/04),

- Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN, 
23/07, 111/07),

- Pravilnik o načinima i uvjetima odlaganja 
otpada, kategorijama i uvjetima rada za odlagališta 
otpada (NN, 117/07, 111/11, 17/13),

- Pravilnik o vrstama otpada (NN, 27/96),
- Pravilnik o uvjetima za postupanje s otpa-

dom (NN, 123/97, 112/01),
- Pravilnik o načinima i uvjetima termičke 

obrade otpada (NN, 45/07)
- Pravilnik o ambalaži i ambalažnom otpadu 

(NN, 97/05, 115/05, 81/08, 31/09, 38/10, 10/11, 81/11, 
126/11)

- Pravilnik o gospodarenju otpadnim guma-
ma (NN, 40/06, 31/09, 156/09, 111/11)

- Pravilnik o gospodarenju otpadnim uljima 
(NN, 124/06, 121/08, 31/09, 91/11, 45/12)

- Pravilnik o gospodarenju otpadnim bateri-
jama i akumulatorima (NN, 133/06, 31/09, 156/09, 
45/12)

- Pravilnik o gospodarenju otpadnim vozili-
ma (NN, 136/06, 31/09, 53/12)

- Pravilnik o gospodarenju otpadnim 
električnim i elektroničkim uređajima i opremom 
(NN, 74/07, 133/08, 31/09, 156/09, 143/12)

- Pravilnik o gospodarenju medicinskim ot-
padom (NN, 72/07)

- Pravilnik o načinu i postupcima gospo-
darenja otpadom koji sadrži azbest (NN, 42/07),

- Pravilnik o gospodarenju građevnim otpa-
dom (NN, 38/08),

- Pravilnik o gospodarenju muljem iz uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda kada se mulj koristi 
u poljoprivredi (NN, 38/08)

- Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu 
vođenja očevidnika obveznika plaćanja naknade na 
opterećivanje okoliša otpadom (NN, 120/04)

- Pravilnik o očevidniku pravnih i fi zičkih 
osoba koje se bave djelatnošću posredovanja u orga-
niziranju oporabe i/ili zbrinjavanja otpada i pravnih 
i fi zičkih osoba koje se bave djelatnošću izvoza 
neopasnog otpada (NN ,51/06)

- Pravilnik o mjerilima, postupku i načinu 
određivanja iznosa naknade vlasnicima nekret-
nina i jedinicama lokalne samouprave (NN, 59/06, 
109/12),

- Pravilnik o načinu i rokovima obračunavanja 
i plaćanja naknada na opterećivanja okoliša otpadom 
(NN, 95/04)

- Odluka o uvjetima označavanja ambalaže 
(NN, 155/05, 24/06, 28/06)

- Odluka o dopuštenoj količini otpadnih guma 
koja se može koristiti u energetske svrhe u 2006. 
(NN, 64/06)

- Odluka o dopuštenoj količini otpadnih 
guma koja se može koristiti u energetske svrhe u 
2007. (NN, 36/07)

- Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN, 
36/95, 109/95, 21/96, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 
59/01, 150/02, 26/03 – proč. tekst, 82/04, 110/04, 
178/04, 38/09, 79/09, 49/11, 144/12)

- Zakon o zaštiti okoliša (NN 110/07)
- Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš 

(NN, 64/08, 67/09)
- Zakon o Fondu za zaštitu okoliša i energetsku 

učinkovitost (NN, 107/03, 144/12) sa pripadajućim 
mu pravilnicima

- Pravilnik o registru onečišćavanja okoliša 
(NN 35/08)

Sukladno navedenim zakonskim odredbama, a 
u svrhu uspostave cjelovitog sustava gospodarenja 
otpadom država je odgovorna za gospodarenje opas-
nim otpadom i za spaljivanje otpada, županije za 
gospodarenje sa svim vrstama otpada osim za gos-
podarenje opasnim otpadom i za spaljivanje otpada, 
dok su gradovi i općine odgovorne za gospodarenje 
komunalnim otpadom. 

2. PLAN GOSPODARENJA OTPADOM 
GRADA ŠIBENIKA

Plan gospodarenja otpadom Grada Šibenika 
(u daljnjem tekstu Plan) donesen je dana 21. rujna 
2010. godine na 13. sjednici Gradskog vijeća Gra-
da Šibenika, temeljem članka 11. stavka 2. Zakona 
o otpadu («Narodne novine», broj 178/04, 153/05, 
111/06, 60/08 i 87/09). Plan je donesen za razdoblje 
od osam godina, odnosno do rujna 2016. godine te je 
objavljen u „Službenom glasniku Grada Šibenika“, 
broj 10/10.

 Sukladno članku 7. stavak 3. Zakona o otpadu 
ovaj Plan usklađen je s Planom gospodarenja otpa-
dom Šibensko-kninske županije («Službeni vjesnik 
Šibensko-kninske županije», broj 15/07), a Suglas-
nost na Nacrt ovog Plana pribavljena je od nadležnog 
tijela Šibensko-kninske županije, Klasa: 351-01/10-
01/19, Urbroj: 2182/1-15-10/4, od 20. kolovoza 2010. 
godine.

U Planu je osim općih podataka o jedinici loka-
lne samouprave opisano postojeće stanje gospo-
darenja komunalnim otpadom, odnosno način pri-
kupljanja i odvoza komunalnog otpada, odvojeno 
sakupljanje otpada te procijenjene količine komu-
nalnog otpada do kraja 2017. godine. Plan sadrži po-
pis lokacija otpadom onečišćenog tla, odnosno 23. 
neuređena odlagališta tzv. „divlja odlagališta“ koja 
se nalaze na području grada Šibenika, „crne točke“, 
odnosno bivšu Tvornicu elektroda i ferolegura kao i 
službeno odlagalište Grada Šibenika „Bikarac“. Plan 
obrazlaže obveze Grada Šibenika koje proizlaze iz 
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važećih propisa i stupanj njihova ostvarenja,  a što 
podrazumijeva sljedeće hijerarhijske postavke: 

- Mjere odvojenog sakupljanja otpada
- Mjere izbjegavanja i smanjenja nastanka ot-

pada na području grada Šibenika
- Mjere za upravljanje i nadzor odlagališta za 

komunalni otpad “Bikarac”
- Redoslijed aktivnosti sanacije neuređenih 

odlagališta i otpadom onečišćenog okoliša
- Izvori i visina potrebnih sredstava za 

provođenje sanacije 
- Edukacija 

  3. SADRŽAJ IZVJEŠĆA O IZVRŠENJU 
PLANA GOSPODARENJA OTPADOM GRADA 
ŠIBENIKA

Zakonom o otpadu («Narodne novine», broj 
178/04, 153/05, 111/06, 60/08 i 87/09), članak 11. 
stavak 4. utvrđena je obveza redovitog godišnjeg 
podnošenja Izvješća o izvršenju Plana gospodarenja 
otpadom Grada Šibenika, a poglavito o provedbi 
utvrđenih obveza i učinkovitosti poduzetih mjera.

Temeljem prikupljenih pojedinačnih izvješća 
svih učesnika u izvršenju Plana gospodarenja ot-
padom Grada Šibenika za 2012. godinu sačinjeno 
je ovo zbirno izvješće koje se podnosi Gradskom 
vijeću na raspravu i usvajanje.

Po usvajanju ovog izvješća, isti se dostav-
lja nadležnom Ministarstvu i Agenciji za zaštitu 
okoliša, sukladno članku 11. stavak 5., Zakona o 
otpadu («Narodne novine», broj 178/04, 153/05, 
111/06, 60/08 i 87/09).

Izvješće o gospodarenju otpadom u gradu 
Šibeniku u 2012. godini sadrži najnovije stanje gosp-
odarenja otpadom, sanacije odlagališta i crnih točaka 
u gradu Šibeniku te provedbu postavljenih ciljeva 
i mjera defi niranih Planom gospodarenja otpadom 
Grada Šibenika. Opisan je način odvojenog prikupl-
janja otpada kao i količina prikupljenog reciklažnog 
otpada, poduzete mjere koje se odnose na izbjega-
vanje i smanjenje nastanka otpada na području gra-
da Šibenika, a koje među ostalim uključuju nabavu 
podzemnih kontejnera i ostale komunalne opreme. 
Izvješće uključuje upravljanje i nadzor odlagališta 
za komunalni otpad “Bikarac, odnosno način priku-
pljanja i odvoza komunalnog otpada, opće podatke 
o odlagalištu “Bikarac”, prikupljene količine otpada 
u 2012. godini na odlagalištu “Bikarac” te izgrad-
nju Regionalnog centra za gospodarenje otpadom 
(RCGO) Bikarac. Isto tako, navedene su poduzete 
mjere koje se odnose na sanaciju neuređenih „div-
ljih odlagališta“ i otpadom onečišćenog okoliša te 
provedene aktivnosti u sanaciji „crnih točaka“-TEF. 
Nadalje, izvješće uključuje visinu fi nancijskih sred-
stava utrošenih za edukaciju, odnosno tiskanje edu-
kativnih materijala.

4. GOSPODARENJE KOMUNALNIM OT-
PADOM U GRADU ŠIBENIKU

Tijekom 2012. godine osigurani su određeni 
uvjeti za izvršenje Plana gospodarenja otpadom te 
provedene utvrđene mjere za gospodarenje komu-
nalnim otpadom, kako slijedi:

4.1. Odvojeno prikupljanje otpada - nositelj ak-
tivnosti Gradska čistoća d.o.o. Šibenik

4.1.1 Način odvojenog prikupljanja i odvoza ot-
pada

Cilj odvojenog sakupljanja otpada iz kućanstva 
je smanjivanje ukupne količine otpada i otpada koji 
se neiskorišten odlaže na deponiju. Istovremeno, taj 
odbačeni otpad je izvor ekonomskog interesa pravnoj 
osobi ovlaštenoj za gospodarenje otpadom koja ga 
zbrinjava na ekološki prihvatljiv način rasterećujući 
prirodne resurse grada. Sustav odvojenog prikupl-
janja otpada uključuje „zelene otoke“ koji se sas-
toje od 4 spremnika za papir, PET, MET i staklenu 
ambalažu u koje stanovništvo samostalno odlaže 
otpadne materijale.

 
U gradu Šibeniku postoji šest lokacija na kojima 

se nalaze „zeleni otoci“:
- Lozovac
- Vukovarska ulica
- Ulica 8. Dakmatinske udarne brigade
- Ulica Bana Josipa Jelačića
- Ulica Stjepana Radića
- Brodarica -  Obala Maratuša

Na spomenutim lokacijama prikuplja se pet 
ambalaža, karton i papir, te staklo. Budući da građani 
za povrat PET i staklene ambalaže u trgovinama, 
ostvaruju pravo na povratnu naknadu po vraćenoj 
ambalaži, prikupljene su samo neznatne količine 
ove ambalaže. Papir iz kućanstva prikuplja se putem 
plavih kontejnera i kanti koje su postavljene u svibnju 
2012. godine, dok se papir iz gradskih i županijskih 
ustanova prikuplja sa oko 200 kartonskih kutija. EE 
otpad prikuplja se preko kontejnera od 30 m³ koji je 
smješten u krugu Gradske čistoće d.o.o. 

Važno je istaknuti da Grad Šibenik treba osigura-
ti prostor za izgradnju dva reciklažna dvorišta (RD). 
Reciklažno dvorište uključuje odgovarajuće sprem-
nike i posude namijenjene odvojenom privremenom 
skladištenju iskoristivih frakcija otpada. Površina 
istih će se znati nakon određivanja lokacije.

4.1.2.Podaci o količini odvojeno prikupljenog ot-
pada 

Realizacija sustava odvojenog prikupljanja ot-
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pada pretpostavlja aktivno sudjelovanje građana u 
odvojenom prikupljanju otpada te je u razdoblju od 
01. siječnja do 31. prosinca 2012. godine prikuplje-
no:

1. Ambalaža od papira i kartona............475.51 t
2. EE otpad....................................................4.59 t

Ambalaža od papira i kartona – prodana je po ci-
jeni od 0,45 kn/kg.

EE otpad - Gradska čistoća d.o.o. nije ovlaštena 
za prikupljanje EE otpada. Od koncesionara 
„Odlagalište sirovina“ Zadar zatražen je kontejner 
od 30 m3 u  koji građani odlažu EE otpad. 

Auto gume -  sve prikupljene auto gume korištene 
su za pokrivanje folija na izgradnji RCGO Bikarac.

4.2. Izbjegavanje i smanjenje nastanka otpada na 
području grada Šibenika 

4.2.1.  Visina fi nancijskih sredstava koja su 
utrošena u komunalnu opremu iznosi:

Nositelj aktivnosti Iznos u kunama (bez 
PDV-a)

Gradska čistoća d.o.o. 2.611.973,00

4.2.2.Realizacija projekta: „Odvojeno prikupl-
jane otpada ugradnjom tri kompleta  podzemnih 
kontejnera u staroj gradskoj jezgri“  

 Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost 
(u daljnjem tekstu Fond) 01. srpnja 2011. godine, 
donio je Odluku o neposrednom sufi nanciranju na-
bave i ugradnje podzemnih kontejnera za komunalni 
otpad na području Grada Šibenika. Grad Šibenik i 
Fond potpisali su Ugovor o neposrednom sufi nan-
ciranju nabave i ugradnje podzemnih kontejnera na 
području Grada Šibenika (u daljnjem tekstu Ugovor) 
prema kojem sukladno dostavljenoj dokumentaciji 
Grada Šibenika, procijenjena vrijednost projekta 
iznosi 1.145.357,85 kuna, od čega su za Fond prih-
vatljivi troškovi u iznosu 1.115.357,85 kuna. Ugov-
orom je utvrđeno da će Fond osigurati sredstva fi nan-
cijske pomoći u procijenjenom iznosu od 446.000,00 
kn, što čini 40 % ukupno prihvatljivih troškova vri-
jednosti investicije, dok je preostali iznos sredstava 
osiguran Gradskim proračunom.      

Nakon provedenog postupka javne nabave za na-
bavu tri sistema podzemnih kontejnera (oglašeno u 
“Narodnim novinama” i Elektroničkom oglasniku 
javne nabave pod brojem: N-02-V-133734-290811, 
evidencijski broj nabave – 29/11), gradonačelnik Gra-
da Šibenika Ante Županović, dr. med. – odgovorna 
osoba naručitelja, poništio je nadmetanje za nabavu 
tri sistema podzemnih kontejnera, zbog potrebnih 

izmjena dokumentacije za nadmetanje i dobivanje 
konkurentnije cijene u ponovljenom postupku. Na 
predmetno nadmetanje pristigle su četiri ponude, a 
najnižu cijenu (s pdv-om) od 468.445,50 kn ponudio 
je EUROTIM EKO d.o.o., Split. Budući da je ponuda 
neprihvatljiva, jer nije izrađena u skladu s dokumen-
tacijom za nadmetanje, a sljedeći najpovoljniji po-
nuditelj EKO-KOM d.o.o., Lučko, ponudio je cijenu 
koja je za 195.754,50 kn veća od ponuđene cijene 
tvrtke EUROTIM EKO d.o.o., gradonačelnik Grada 
Šibenika dr. Ante Županović 15. ožujka 2012. godine 
donio je Odluku o poništenju javnog nadmetanja za 
nabavu tri sistema podzemnih kontejnera. EKO-
KOM d.o.o., Lučko uložio je žalbu Državnoj komisi-
ji za kontrolu postupka javne nabave. 

Prema gore navedenom Ugovoru rok za real-
izaciju nabave komunalne opreme bio je kraj 2011. 
godine. S obzirom da Grad Šibenik nije bio u 
mogućnosti realizirati nabavu komunalne opreme 
u ugovorenom roku, Grad Šibenik i Fond su 03. 
studenog 2011. godine sklopili Dodatak osnovnog 
Ugovora o neposrednom sufi nanciranju nabave i 
ugradnje podzemnih kontejnera za komunalni otpad 
na području Grada Šibenika prema kojem je rok za 
realizaciju nabave komunalne opreme kraj 2012. go-
dine. 

Po poništenju prethodnog postupka javne na-
bave, Grad Šibenik je proveo novi postupak javne 
nabave za nabavu tri sistema podzemnih kontejnera 
(oglašeno u Elektroničkom oglasniku javne nabave 
pod brojem: 2012/S 002-0033089, evidencijski broj 
nabave – 13/12, u „Narodnim novinama“ od 21. lip-
nja 2012. godine). U roku za predaju pristigle su 2 
(dvije) ponude: GRADATIN d.o.o., Sesvete i EU-
ROTIM EKO d.o.o., Split i oba ponuditelja su doka-
zali sposobnost.

Gradonačelnik Grada Šibenika dr. Ante 
Županović donio je Odluku o odabiru za otvoreni 
postupak za nabavu tri sistema podzemnih konte-
jnera te odabire ponuditelja EUROTIM EKO d.o.o., 
Split koji je dostavio povoljniju ponudu u iznosu 
od 282.000,00 + pdv (25%), sveukupno 352.500,00 
kn, za sklapanje ugovora o javnoj nabavi tri sistema 
podzemnih kontejnera. U žalbenom roku GRADA-
TIN d.o.o., Sesvete je uložio žalbu te je cjelokup-
na dokumentacija s očitovanjem poslana Državnoj 
komisiji za kontrolu postupaka javne nabave.

 Iz gore navedenog očito je da Grad Šibenik nije 
bio u mogućnosti realizirati nabavu komunalne 
opreme u ugovorenom roku, te su Grad Šibenik i 
Fond 30. studenog 2012. godine sklopili Dodatak 
II. osnovnog Ugovora o neposrednom sufi nan-
ciranju nabave i ugradnje podzemnih kontejnera 
za komunalni otpad na području Grada Šibenika 
prema kojem je rok za realizaciju nabave komunalne 
opreme kraj 2013. godine. 

Postupajući po rješenju Državne komisije za kon-
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trolu postupka javne nabave od  13. studenog 2012. 
godine, Grad Šibenik je 27. studenog 2012. godine 
donio novu Odluku o odabiru za otvoreni postupak 
za nabavu tri sistema podzemnih kontejnera, kojom 
je, kao najpovoljniju odabrao ponudu ponuditelja 
Gradatin d.o.o., Sesvete. Na navedenu Odluku o 
odabiru žalbu je 7. prosinca 2012. godine Državnoj 
komisiji za kontrolu postupka javne nabave izjavio 
Eurotim Eko. d.o.o., Split. Nakon što je Državna 
komisija za kontrolu postupka javne nabave 27. 
prosinca 2012. godine donijela Zaključak kojim se 
žalba tvrtke Eurotim Eko d.o.o., Split odbacuje Grad 
Šibenik i tvrtka Gradatin d.o.o., Sesvete sklopili su 
Ugovor o javnoj nabavi tri sistema podzemnih kon-
tejnera. Ugovor je sklopljen 16. siječnja 2013. godine, 
a rok isporuke je 7 (sedam) tjedana od dana potpisa 
Ugovora obiju ugovorenih strana. 

Cijena i ugovorena vrijednost:
Cijena bez PDV-a iznosi:  296.700,00 kuna
PDV (25 %) iznosi:    74.175,00 kuna

Ugovorena vrijednost iznosi: 370.875,00 kuna     

Što se tiče radova za ugradnju tri sistema podzem-
nih kontejnera, Grad Šibenik i tvrtka Ran d.o.o., 
Šibenik 28. siječnja 2013. godine potpisali su Ugovor 
o javnim radovima – radovi za ugradnju tri sistema 
podzemnih kontejnera. Rok za izvođenje radova je 
30 dana od dana isporuke sistema kontejnera.

Cijena i ugovorena vrijednost:
Cijena bez PDV-a iznosi:  182.520,00 kuna
PDV (25 %) iznosi:    45.630,00 kuna
Ugovorena vrijednost iznosi: 228.150,00 kuna     

Važno je istaknuti da ugradnja kompleta sistema 
za podzemni kontejner za četiri odvojena kontejnera 
za komunalni otpad predstavlja najprihvatljivije 
rješenje za prikupljanje reciklažnog otpada. Budući 
da recikliranje uključuje sakupljanje, izdvajanje, 
preradu i izradu novih proizvoda iz iskorištenih ma-
terijala iz otpada, razdvajanjem i sortiranjem otpada 
prema dominantnim komponentama (papir, staklo, 
plastika, bio-otpad iz domaćinstva, metal,…) što 
omogućava komplet sistema za podzemni kontejner 
realizirala bi se i prva faza recikliranja što je i glavni 
cilj ovoga projekta. Prednosti takve infrastrukture 
leže u korištenju podzemnog odnosno nadzemnog 
prostora za sakupljanje otpada. Sadržaj kontejnera je 
pod zemljom, znatno se reduciraju neugodni mirisi 
karakteristični za odlagališta jer je otpad izložen 
isključivo nižim, podzemnim temperaturama. Isto 
tako, podzemni kontejneri su znatno većeg kapac-
iteta od dosadašnjih kontejnera, učestalost njiho-
vog pražnjenja je znatno manja što podrazumijeva 
i smanjenje ukupnih troškova zbrinjavanja otpada. 
Realizacija ovog projekta podrazumijeva kontro-
lirani prihvat i odvoz otpada te bi se na taj način 

spriječili negativni procesi u okolišu koji su posljedi-
ca promjene kakvoće tla nastale akumulacijom ot-
pada. 

       
4.3. Upravljanje i nadzor odlagališta za komu-

nalni otpad „Bikarac“

4.3.1. Način prikupljanja i odvoza komunalnog 
otpada

 Organizirano sakupljanje, odvoz i odlaganje 
otpada na odlagalište Bikarac, na području grada 
Šibenika vodi poduzeće Gradska Čistoća d.o.o. iz 
Šibenika. Gospodarenje s komunalnim otpadom 
podrazumijeva prikupljanje i konačno odlaganje ot-
pada na odlagalište „Bikarac“, bez izdvajanja i re-
cikliranja njegovih iskoristivih komponenti.

4.3.2. Opći podaci o odlagalištu

Odlagalište „Bikarac“ smješteno je jugoistočno 
od Šibenika na oko 6 km udaljenosti od centra 
grada, K.O. Donje Polje, k.č. br. 465/20, 465/18, 
617/2, 5429/2, 5426/12, 636/2, 636/4, 609/1, 609/2 
i 617/1; K.O. Jadrtovac, k.č. br. 1052/10, 1052/16, 
1052/17, 1052/18, 1052/13, 2546/2 i K.O. Šibenik 
k.č. br. 3617/6, 3617/8, 3620/1, 3620/2, 3620/3, 
3620/6 i 3620/8. Kategorija odlagališta „Bikarac“ 
je odlagalište neopasnog otpada u postupku legal-
izacije, predviđeno je odgovarajućom prostorno 
planskom dokumentacijom kao RCGO (region-
alni centar za gospodarenje otpadom) na području 
Županije (PP Šibensko-kninske županije, Službeni 
vjesnik Šibensko-kninske županije broj 11., od 14. 
kolovoza 2002. godine). Odlagalište se koristi od 
1978. godine na temelju Rješenja Skupštine Općine 
Šibenik, broj: Up-I-1514/1, do 06. listopada 1978. 
godine, a neslužbeno se koristi od 1971. godine za 
odlaganje komunalnog i neopasnog industrijskog ot-
pada, kao i građevinskog otpada koji ujedno služi i 
za prekrivanje odloženog otpada. Odlagalištem up-
ravlja/gospodari komunalna tvrtka Gradska čistoća 
d.o.o. sa sjedištem u Šibeniku – St. Radića 100, MBS: 
060020235, OIB: 54873130289, koja je u vlasništvu 
Grada Šibenika kao i samo odlagalište. Kapacitet 
odlagališta: 120.000 t/god., površina odlagališta 
248.510 m²; zauzeto odlaganjem 50.000 m². Vrste 
otpada koje se odlažu na odlagalište: komunalni 
otpad, neopasni industrijski otpad: otpad iz TLM-a 
(otpadna fi lter masa klj. br. 11 01 99, otpadna cigla 
klj.br. 17 09 04, otpadna drvena ambalaža klj. br. 03 
01 05), otpad iz opće Bolnice u Šibeniku (otpad iz 
uređaja za dezinfekciju opasnog medicinskog otpada 
tvrtke Mollier d.o.o., Rijeka, klj. br. 19 02 03), otpad 
iz Vodovoda i odvodnje d.o.o. iz Šibenika (s uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda: otpad iz pjeskolova 
klj. br. 19 08 02, otpad s grube i fi ne rešetke klj. br. 
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19 08 01), otpad iz NCP remontno brodogradilište Šibenik (građevinski otpad klj. br. 17 09 04), otpad s 
lokacije TEF d.d. Šibenik (otpadni građevinski granulat klj. br. 17 09 04).

 4.3.3.Prikupljene količine otpada na odlagalište Bikarac u 2012. godini:

Redni broj Ključni broj Vrsta otpada Količina otpada u t
1. 200301 Mješani komunalni otpad 27.662,29
2. 200307 Glomazni otpad 3.354,69
3. 150203 Apsorbensi, fi ltarski materijali, 
  tkanine i sredstva za brisanje i upijanje i zaštitna odjeća  145,98
4. 030105 Piljevina, strugotine, otpaci od rezanja drva 5,56
5. 170904 Mješani građevinski otpad i otpad od rušenja 
  objekata koji nije naveden pod 170901,170902,170903 174,65
6. 200201 Biorazgradivi otpad 174,96
7. 190801 Ostaci na sitima i grabljama 17,44
8. 190802 Otpad iz pjeskolova 56,28
9. 190203 Izmiješani otpad sastavljen samo od neopasnog otpada 1,98
10. 170504 Zemlja i kamenje koji nisu navedeni pod 170503 3.936,30
11. 170107 Mješavina betona, opeke, crijepa/pločica i 
  keramike koje nisu navedene pod 170106 9.526,22
12. 170302 Mješavine bitumena koje nisu navedene pod 170301 4.040,90
13. 120117 Otpad od pjeskarenja  63,92
14. 170201 Drvo 7,80
15. 170203 Plastika 0,10
16. 160214 Odbačena oprema 9,30

Napomena: Ukupna količina otpada odnosi se i na druge samouprave sa čijih se područja skuplja komu-
nalni otpad, te odlaže na „Bikarcu“.

Gradovi i općine koje odlažu otpad na odlagalište „Bikarac“/skupljači:
- Grad Šibenik i Općina Bilice (komunalna tvrtka Gradska čistoća d.o.o., Šibenik)
- Općina Primošten (komunalna tvrtka „Bucavac“ d.o.o.)
- Općina Rogoznica (komunalna tvrtka „Škovacin“ d.o.o.)
- Općina Pirovac (komunalna tvrtka „Michielli Tomić“ d.o.o. - Brač)
- Općina Bilice (komunalna tvrtka Gradska čistoća d.o.o., Šibenik)
- Općina Tisno (Vlastiti pogon)
- Općina Murter (komunalna tvrtka „Murtela“ d.o.o.)
- Općina Seget (komunalna tvrtka „Michielli Tomić“ d.o.o. – Brač)

4.3.4. Izgradnja Regionalnog centra za gospodarenje otpadom (RCGO) Bikarac

 Projekt RCGO Bikarac koji obuhvaća 5. gradova (Šibenik, Drniš, Knin, Skradin i Vodice) i 14. općina 
Šibensko-kninske županije (Bilice, Biskupija, Cviljane, Ervenik, Kijevo, Kistanje, Murter, Pirovac, 
Primošten, Promina, Rogoznica, Ružić, Tisno i Unešić) podijeljen je u dvije faze.

Faza I. – izgradnja novog sanitarnog odlagališta RCGO Bikarac uz postojeće odlagalište na Bikarcu te 
istovremeno saniranje i zatvaranje postojećeg odlagališta, provedba pilot studije za odvojeno prikupljanje 
otpada u gradu Šibeniku, sanacija i zatvaranje komunalnog odlagališta u Pirovcu, provedba tehničke pomoći 
i nabavu opreme, te izrada prijedloga za uklanjanje „divljih odlagališta“ na području Šibensko-kninske 
županije. 

Faza II. – Izgradnja i opremanje dviju pretovarnih stanica (Pirovac i Oklaj), isporuku specijalnih vozila 
za ekonomični prijevoz od pretovarnih stanica do RCGO Bikarac, sanacija i zatvaranje preostalih 7 regis-
triranih odlagališta na području Šibensko-kninske županije („Mala Promina“ u općini Biskupija, „Moseć“ 
kraj Drniša, „Bratiškovački gaj“ kraj Skradina, „Leć“ kraj Vodica, „Hripe“ kraj Murtera, „Dubrava“ u 
općini Promina i „Jelenik“ u općini Kistanje) te proširenje sheme odvojenog prikupljanja na području cijele 
Šibensko-kninske županije. 

U sklopu projekta fi nanciranja i izgradnje RCGO Bikarac, izrađen je i Plan sanacije nelegalnih odlagališta 
u Šibensko-kninskoj županiji, izrađivač je H-PROJEKT d.o.o. iz Zagreba, u rujnu 2010. godine (investitor 
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je Gradska čistoća d.o.o. iz Šibenika). Plan sanacije 
nelegalnih odlagališta u Šibensko-kninskoj županiji 
usvojen je na Skupštini Šibensko-kninske županije u 
svibnju 2011. godine. Očekuje se revidiranje ugovora 
o korištenju sredstava Fonda sklopljenih s jedini-
cama lokalne samouprave o sufi nanciranju sanacije 
sedam odlagališta komunalnog otpada, sukladno 
Sporazumu Fonda i Šibensko-kninske županije od 
23.03.2011. godine, sve na temelju Plana gospo-
darenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 
2007.-2015. (NN br. 85/07, 126/10 i 31/11), a što 
znači fi nanciranje sanacije svih sedam odlagališta u 
cijelosti sredstvima Fonda i fondova EU.

 Pošto je Faza I. projekta RCGO Bikarac defi nira-
na i ugovorena prije donošenja Pravilnika o načinima 
i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjetima 
rada na odlagalištu otpada i Plana gospodarenja ot-
padom u Republici Hrvatskoj za razdoblje 2007. – 
2015. godine postoji nužnost da se projekt RCGO 
Bikarac uskladi s navedenim propisima, tj. da se 
taj projekt proširi na način da se osigura obrada ko-
munalnog otpada putem postrojenja za mehaničko-
biološku obradu (MBO) otpada prije odlaganja, pri 
čemu će nastati neke frakcije otpada koje se mogu 
materijalno i energetski oporabiti. MBO će se su-
fi nancirati EU sredstvima, te je stoga potrebno 
pripremiti Aplikaciju za sufi nanciranje sredstvima 
EU, što je u postupku. 

Važno je istaknuti da troškovi ukupnog projekta 
sanacije odlagališta „Bikarac“ i izgradnje RCGO 
iznose 8.823.601 € pri čemu je iz ISPA fonda osig-
urano 68 % sredstava (6.000.049 €). Preostalih 32 
% odnosno 2.823.552 € osigurao je Grad Šibenik 
(17,8 %) te Fond za zaštitu okoliša i energetsku 
učinkovitost (14,2 %).

Ugovor s Fondom za zaštitu okoliša i energetsku 
učinkovitost o korištenju sredstava Fonda za nep-
osredno sufi nanciranje i sudjelovanje u realizaciji 
programa sanacije odlagališta sklopljen je dana 4. 
studenog 2004. godine. Dodatak osnovnom ugovoru 
o korištenju sredstava Fonda za neposredno sufi nan-
ciranje i sudjelovanje u realizaciji programa sanacije 
odlagališta Bikarac, sklopljen je 04. siječnja 2005. 
godine, a Dodatak II osnovnom ugovoru sklopljen je 
21. travnja 2005. godine. Dana 25. srpnja 2005. go-
dine potpisan je Operativni sporazum za provođenje 
projekta RCGO Bikarac, u okviru provedbe ISPA 
mjere. Nakon odobrenja projekta od strane Europske 
komisije Republika Hrvatska i Europska komisija 
zaključili su u rujnu 2006. godine Financijski mem-
orandum (FM) u vezi sufi nanciranja Faze I (EU iz 
ISPA predpristupnog fonda sufi nancira 68 % sred-
stava, FZOEU 14,2 %, Grad Šibenik 17,8 % sred-
stava), te je određena Faza II. 

Nakon što je završena prva faza radova na Re-
gionalnom centru za gospodarenje otpadom, Bikarac 
radi u tzv “probnom radu” i otklanjaju se nedostat-

ci. Trenutno je u izradi dokumentacija za MBO 
postrojenje (mehaničko biološka obrada otpada) i PS 
(pretovarne stanice) kao i aplikacija za kohezijeske 
EU fondove. Predloženo je Gradu Šibeniku da se 
izvrši proširenje obuhvata da bi se na Bikarac mogao 
prikupljati građevinski otpad i azbest na čemu sada 
rade gradske službe.

4.4. Sanacija neuređenih „divljih odlagališta“ 
i otpadom onečišćenog okoliša na području Grada 
Šibenika – nositelj aktivnosti Gradska čistoća d.o.o. 
Šibenik

Na području grada Šibenika nalazi se 23. evi-
dentirana “divlja odlagališta“ otpada. Lokacija 
odlagališta, opis, okvirni troškovi sanacije defi nirani 
su u Planu gospodarenja otpadom Grada Šibenika. 
U rujnu 2010. godine izrađen je Plan sanacije nel-
egalnih odlagališta u Šibensko-kninskoj županiji 
sukladno Ugovoru između Gradske čistoće d.o.o. 
Šibenik i H-projekta d.o.o. Zagreb zaključenom 14. 
lipnja 2010. godine, a na temelju Memoranduma o fi -
nanciranju usuglašenom između Europske komisije 
i Vlade Republike Hrvatske o dodjeli pomoći iz In-
strumenata za predpristupnu strukturnu politiku za 
sljedeću mjeru: Regionalni centar za gospodarenje 
otpadom Bikarac, u Šibensko-kninskoj županiji, 
Hrvatska, potpisan u ime Europske komisije 27. ruj-
na 2006. godine u Bruxellesu, a u ime Vlade Repub-
like hrvatske 26. listopada 2006. godine u Šibeniku, 
članak 8. točka 4. kojom se uvjetuje izrada prijedlo-
ga za uklanjanje nelegalnih („divljih“) odlagališta na 
području Šibensko-kninske županije. Prema Planu 
sanacije nelegalnih odlagališta u Šibensko-kninskoj 
županiji na području Šibensko-kninske županije 
ukupno je evidentirano 187 nelegalnih („divljih“) 
odlagališta, od kojih 23. „divlja“ odlagališta otpada 
na Grad Šibenik. Naime, prema Planu sanacije nel-
egalnih odlagališta u Šibensko-kninskoj županiji na 
području grada Šibenika na površini od 22.270 m² 
odloženo je ukupno 72.602 m³. Prema Planu gos-
podarenja otpadom Grada Šibenika okvirni ukupni 
troškovi sanacije 23. evidentirana „divlja“ odlagališta 
iznose 12.735.540,00 kn. Troškovi sanacije za sva-
ko odlagalište uključuju: iskop i utovar otpada na 
području zahvata s ciljem uklanjanja cjelokupnog 
otpada s lokacije odlagališta (obračun se vrši po m³ 
otpada), transport otpada na odlagalište “Bikarac” 
(obračun se vrši po m³ prevezenog otpada te ovisi 
o udaljenosti lokacije otpada od odlagališta „Bika-
rac“), trošak odlaganja otpada na odlagalište “Bika-
rac” (obračun se vrši po m³ otpada), rekultiviranje 
terena (obračun se vrši po m² površine na kojoj se 
otpad nalazio).
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4.4.1. Uklanjanje protuzakonito odloženog/odbačenog otpada na području grada Šibenika – 
periodična sanacija

Mjesec Opis mjesta rada Količina otpada/m3 
Ožujak Jadrija 30
Ožujak Jakovljevići 30
Travanj Jadrija 40
Travanj Jakovljevići 40
Svibanj Jadrija 70
Svibanj Jakovljevići 40
Svibanj Krapanj 20
Lipanj Jadrija 50
Lipanj Jakovljevići 80
Lipanj Plaža Banj 20
Lipanj Jakovljevići 10
Srpanj Jadrija 120
Srpanj Jakovljevići 80
Srpanj Krapanj 10
Srpanj Čišćenje Vojarne Bribirski knezovi 63
Kolovoz Jadrija 40
Kolovoz Jakovljevići 60
Kolovoz Krapanj 20
Kolovoz Redovan odvoz otpada s Festivala Teraneo 35
kolovoz Redovan odvoz otpada s Festivala Teraneo 273
Kolovoz Demontaža kioska pokraj škole Tin Ujević 7
Kolovoz Vrpolje - Fešta  30
Rujan Jadrija 40
Rujan Jakovljevići 30
Listopad Jakovljevići 40
Listopad Jadrija 30
Listopad Stara cesta 10
Studeni Jakovljevići 30
Studeni Jadrija 20
Prosinac Jakovljevići 30
Prosinac Jadrija 20
 UKUPNO: 1418   

- Ukupna količina otpada: 1418 m3    
- Trošak saniranja: 250.433,24 kn
- Isto tako, od ožujka do prosinca 2012. go-

dine na području Stare ceste, ulice Andrije Hebran-
ga te Rešačke ulice na Brodarici učestalo se sakuplja 
i odvozi otpad koji je odbačen od strane nepoznatih 
osoba, a svaki dan u gradu Šibeniku se sakupi oko 7 
m3 glomaznog otpada. 

4.4.2. Sanacija „crnih točaka“- Tvornica elektro-
da i ferolegura u Šibeniku (TEF)

Osnovna djelatnost tvornice bila je proizvodnja 
ferolegura i ugljenografi tnih proizvoda. Poduzeće 
TEF d.d. u vlasništvu je Grada Šibenika, a proces 
proizvodnje trajno je zaustavljen 1995. godine na-
kon obavljene tehnološke revizije. Ključna godina 
u pogledu budućih aktivnosti, postaje 1998. godina 
kada Vlada Republike Hrvatske donosi niz mjera 
među kojima je važno istaknuti pokretanje procesa 

razgradnje proizvodnih pogona poduzeća. Radovi na 
razgradnji započeli su 1999. godine i trajali više od 
dvije godine nakon čega je izrađena studija ekološke 
sanacije. Sanacija se kontinuirano provodi do da-
nas, a s obzirom na utvrđene vrste otpada njihove 
količine i zakonom propisanom postupanju, sanacija 
tvornice odvija se u tri faze. Faze sanacije opisane 
su u Planu gospodarenja otpadom Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 10/10). 

Provedene aktivnosti koje se odnose na sanaciju 
okoliša Tvornice elektroda i ferolegura d.d. tijekom 
2012. godine: 

1. Ukupni volumen materijala koji je iskopan ti-
jekom 2012. godine:

a) sanacija silikomanganske i feromanganske 
troske – nije bilo iskopa

b) sanacija opasnog otpada – nije bilo iskopa
2. Volumen materijala odnosno neopasnog 

otpada koji je nakon iskopa metodom prosijavanja, 



16. travnja 2013.          SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 3 - Strana 37   

drobljenja  i separiranja izdvojen kao neopasni otpad 
te odložen, odnosno zbrinut kao neopasni otpad:

a) sanacija silikomanganske i feromanganske 
troske – sav iskopani materijal je u početku radova 
klasifi ciran kao neopasan otpad. Procesom razd-
vajanja zamjenskog agregata metala i zamjenskog 
agregata kamena oba produkta su certifi cirani kao 
sekundarna sirovina. U toku 2012. godine je s pros-
tora TEF-a otpremljeno je 11.209,47 t sekundarne 
sirovine.

b) sanacija opasnog otpada – nije bilo izdva-
janja opasnog otpada

3. Volumen zbrinutog opasnog otpada.
a) sanacija silikomanganske i feromanganske 

troske – nema opasnog otpada
b) sanacija opasnog otpada – u 2012. godini 

je na konačno zbrinjavanje termičkom obradom ot-
premljeno 4.818,76 t materijala.

4.5. Edukacija - visina fi nancijskih sredstava 
utrošenih za edukaciju, odnosno tiskanje eduka-
tivnih materijala:

- U 2012. godini nije bilo fi nancijskih ulagan-
ja u edukaciju, odnosno tiskanje edukativnih sred-
stava.

5. ZAKLJUČAK 
Nakon što je Gradsko vijeće Grada Šibenika na 

13. sjednici od 21. rujna 2010. godine donijelo Odlu-
ku o donošenju Plana gospodarenja otpadom Grada 
Šibenika pokrenute su i planirane aktivnosti. 

Nakon završetka I Faza izgradnje RCGO, Bika-
rac se trenutno nalazi u tzv. “probnom radu” i otklan-
jaju se nedostatci. Trenutno je u izradi dokument-
acija za MBO (mehaničko-biološka obrada otpada) 
postrojenje i PS (pretovarne stanice) kao i aplikacija 
za kohezijeske EU fondove. 

Sanacija „crne točke“- Tvornice elektroda i fer-
olegura u Šibeniku (TEF) se kontinuirano provodi 
i danas, a važno je istaknuti da je u toku 2012. go-
dine na konačno zbrinjavanje termičkom obradom 
otpremljeno 4.818,76 t opasnog otpada. 

U narednom razdoblju sve mjere navedene u 
Planu gospodarenja otpadom Grada Šibenika mora-
ju se znatno pojačati, kako bi se dostigli planirani 
rezultati i učinkovitost gospodarenja otpadom te 
uskladili ekološki ciljevi gospodarenja otpadom.

GRADONAČELNIK   
Ante Županović, dr. med., v. r. 

___________________

26 
Na temelju članka 35. i članka 391. Zakona o 

vlasništvu i drugim stvarnim pravima («Narodne 
novine», broj 91/96, 68/98, 137/97, 22/00, 73/00, 
114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 90/10 
i 143/12), u vezi sa člankom 48. Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 33/01, 60/01, 82/04, 129/05, 109/07, 
125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), članka 6., 7. i 
članka 17.  stavka 5. Zakona o društveno poticanoj 
stanogradnji («Narodne novine», broj 109/11, 82/04, 
76/07, 38/09, 86/12 i 7/13) i članka 32. stavka 1. točka 
21. Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Gra-
da Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika,  na 37. sjednici, od 15. travnja 2013. 
godine, donosi

ODLUKU
o prijenosu prava vlasništva dijela čest.

br. 388/1 K.O. Šibenik u korist Agencije za 
pravni promet i posredovanje nekretninama 

I.
Utvrđuje se:

- da se nekretnina označena kao čest.br. 388/1 
K.O. Šibenik, površine 4455 m2, upisana u z.u.    
zemljišne knjige Općinskog suda u Šibeniku za K.O. 
Šibenik, u naravi neizgrađeno građevinsko zemljište, 
nalazi u vlasništvu Grada Šibenika;

- da je Predugovorom o međusobnim pravima 
i obvezama u pogledu izgradnje 

građevina prema provedbenom programu 
društveno poticane stanogradnje (u daljnjem tek-
stu: Program) sklopljenim između Grada Šibenika 
i Agencije za pravni promet i posredovanje nekret-
ninama (u daljnjem tekstu: Agencija) dana 04. svib-
nja 2012. godine, dio gore navedene nekretnine,  
površine 3484 m2, označen na skici  geometra Slave-
na Lambaše od dana 25. travnja 2012. godine slo-
vima A-B-C-D-E-F-G-H-I-J-K-L-M-A, predviđen 
za izgradnju stambene građevine u skladu s Progra-
mom, a za provedbu kojega su predugovorne strane 
navedenim Predugovorom  utvrdile zajednički in-
teres i načelnu spremnost pristupanju izgradnji;

- da radi realizacije Programa koji je predmet 
navedenog predugovora, postoji interes APN-a za 
stjecanje prava vlasništva na dijelu gore navedene 
nekretnine;

- da je APN pravna osoba u vlasništvu Repub-
like Hrvatske, kao njenog jedinog osnivača, te da 
je namjeravani zahvat u prostoru u interesu i cilju 
općeg gospodarskog i socijalnog napretka građana, 
te da je stoga navedenom nekretninom dopušteno 



Strana 38 - Broj 3       SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA      16. travnja 2013.

raspolagati u korist APN-a bez prethodne provedbe 
javnog natječaja i bez utvrđivanja tržišne cijene;

- vrijednost predmetne nekretnine utvrdit će se 
na temelju nalaza i mišljenja vještaka.

 
II.

U skladu s utvrđenjima iz točke I. ove odluke, 
između Grada Šibenika i APN-a sklopit će se Ugo-
vor o prijenosu prava vlasništva dijela čest.br. 388/1 
K.O. Šibenik, u površini od 3484 m2, označen na 
skici  geometra Slavena Lambaše od dana 25. travnja 
2012. godine slovima A-B-C-D-E-F-G-H-I-J-K-L-
M-A, na APN.

Nakon ishođenja lokacijske dozvole i parcelaci-
jskog elaborata, a temeljem kojih će gore označen 
dio čest.br. 388/1 K.O. Šibenik dobiti novi broj Grad 
Šibenik i APN sklopit Aneks ugovora iz stavka 1. 
ove točke, a temeljem kojeg će Grad Šibenik doz-
voliti uknjižbu prava vlasništva na novoformiranoj 
čestici na APN.

                 
Između Grada Šibenika i APN-a sklopit će se 

Ugovor o međusobnim pravima i obvezama, o 
međusobnim pravima i obvezama u pogledu izgrad-
nje stanova iz Programa POS-a, temeljem kojega će 
se sukladno utvrđenju iz točke I  ove Odluke ugovor-
iti i naknada za zemljište te načini i rokovi plaćanja, 
a sve prema odredbama članka 6. stavka 3. i članka 
25. i 26. Zakona o društveno poticanoj stanogradnji.        

                                  
III.

Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Šibenika za 
sklapanje ugovora i aneksa iz točke II ove Odluke.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.
                     
KLASA: 370-01/12-01/35
URBROJ: 2182/01-07/1-13-4
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

27 
Na temelju članka 32. stavak 1. točka 21. Statuta 

Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada Šibenika», 
broj 8/10, 5/12 i  2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, 
na 37.  sjednici, od 15. travnja  2013. godine, donosi

ODLUKU
o prihvatu prijenosa prava vlasništva na 

nekretnini 

1. Grad Šibenik prihvaća prijenos prava vlasništva 
nekretnine označene kao čest. zem. 10/1 upisane u 
z.u. 1737 K.O. Jadrtovac s Osnovne škole Brodarica 
na Grad Šibenik.

2. Na temelju ove odluke gradonačelnik Grada 
Šibenika sklopit će, u ime Grada Šibenika, ugovor o 
prijenosu prava vlasništva  nekretnine označene kao 
čest. zem. 10/1 upisana u z.u. 1737 K.O. Jadrtovac.

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se  u «Službenom glasniku Grada 
Šibenika». 

KLASA: 740-02/10-01/281
URBROJ: 2182/01-07/5-13-7
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

28 
Na temelju članka 103. Zakona o cestama 

(«Narodne novine», broj 84/11 i 22/13) i članka 32.  
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 37.  sjednici, od 15. travnja 2013. 
godine, donosi

ODLUKU
o ukidanju  statusa javnog dobra u općoj 
upotrebi čest.br. 2147/2, 2147/3, 2147/6, 

2146/2 i 2416/3, sve K.o. Vrpolje 

 1. Utvrđuje se da nekretnine označene kao  čest.
br. 2147/2, put, površine 1000 m2, upisana u z.u. 
1280 za K.O. Vrpolje,  2147/3, put, površine 617 m2, 
2147/6, put, površine 702 m2, 2146/2, put, površine 
3854 m2 i 2416/3, put, površine 184 m2, sve upisane 
u z.u. 1267 za  K.O. Vrpolje  ne predstavljaju javno 
dobro u općoj uporabi već se iste nalaze u obuhvatu 
Urbanističkog plana uređenja Gospodarske zone 
Podi («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije», 
broj 9/04 i «Službeni glasnik Grada Šibenika», broj 
1/08).   
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2. Ukida se status javnog dobra u općoj upotrebi 
čest.br. 2147/2, put, površine 1000 m2, upisana u z.u. 
1280 za K.O. Vrpolje,  2147/3, put, površine 617 m2, 
2147/6, put, površine 702 m2, 2146/2, put, površine 
3854 m2 i 2416/3, put, površine 184 m2, sve upisane 
u z.u. 1267 za  K.o. Vrpolje.

3. Općinski sud u Šibeniku, kao nadležni 
zemljišnoknjižni sud provest će ovu Odluku u 
zemljišnim knjigama na način da će nekretninu iz 
točke 1. ove Odluke uknjižiti s pravom vlasništva 
Grada Šibenika, uz prethodno brisanje uknjižbe iste 
nekretnine kao javnog dobra u općoj upotrebi.

4. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 940-01/09-01/25
URBROJ: 2182/01-07/1-13-12
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

29 
Na temelju članka 103. Zakona o cestama 

(«Narodne novine», broj 84/11 i 22/13) i članka 32.  
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13),  Gradsko vijeće 
Grada Šibenika,  na  37.  sjednici, od 15. travnja   
2013. godine, donosi

ODLUKU
o ukidanju  statusa javnog dobra 

u općoj upotrebi čest.br. 4216/3, 4216/2 i 
4216/4  K.O. Dubrava 

1. Utvrđuje se da nekretnine označene kao čest.br. 
4216/3, put, površine 633 m2, 4216/2, put, površine 
111 m2 i 4216/4, put, površine 102 m2, sve upisane 
u z.u. 2471 za K.O. Dubrava,  ne predstavljaju javno 
dobro u općoj uporabi već se iste nalaze u obuhvatu 
Urbanističkog plana uređenja Gospodarske zone 
Podi («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije», 
broj 9/04 i «Službeni glasnik Grada Šibenika», broj 
1/08).   

2. Ukida se status javnog dobra u općoj upotrebi 
čest.br. 4216/3, put, površine 633 m2, 4216/2, put, 
površine 111 m2 i 4216/4, put, površine 102 m2, sve 
upisane u z.u. 2471 za K.O. Dubrava.

 3. Općinski sud u Šibeniku, kao nadležni 
zemljišnoknjižni sud provest će ovu odluku u 
zemljišnim knjigama na način da će nekretninu iz 
točke 1. ove Odluke uknjižiti s pravom vlasništva 
Grada Šibenika, uz prethodno brisanje uknjižbe iste 
nekretnine kao javnog dobra u općoj upotrebi.

4. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 940-01/09-01/25
URBROJ: 2182/01-07/1-13-11
Šibenik,15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

30 
Na temelju članka 103. Zakona o cestama 

(«Narodne novine», broj 84/11 i 22/13) i članka 32.  
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika,  na 37.  sjednici, od 15. travnja 2013. 
godine, donosi

ODLUKU
o ukidanju  statusa javnog dobra 

u općoj upotrebi
čest.br. 5941/2 K.O. Šibenik 

1. Utvrđuje se da nekretnina označena kao čest.
br. 5941//2 K.O. Šibenik  ne predstavlja javno dobro 
već dio izgrađene građevne čestice.   

2. Ukida se status javnog dobra u općoj upotrebi 
čest.br. 5941/2 K.O. Šibenik,  površine 1183 m2. 

3. Općinski sud u Šibeniku, kao nadležni 
zemljišnoknjižni sud provest će ovu Odluku u 
zemljišnim knjigama na način da će nekretninu iz 
točke 1. ove Odluke uknjižiti s pravom vlasništva 
Grada Šibenika, uz prethodno brisanje uknjižbe iste 
nekretnine kao javnog dobra u općoj upotrebi.

4. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 740-12/13-01/48 
URBROJ: 2182/01-07/1-13-4
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA
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   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

31
Na temelju članka 31. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu („Narodne novine“, broj 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 49/11 
i 144/12) i članka 32. Statuta Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37.  sjed-
nici, od  15. travnja 2013. godine, donosi

O D L U K U
o dopuni Odluke o komunalnom doprinosu

Članak 1.
U Odluci o komunalnom doprinosu („Službeni 

glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 3/12, 6/12 i 2/13) 
u članku 4. stavak 1. točka 3. iza riječi „Lepenica“ 
dodaje se tekst „Lozovac,“.

Članak 2.
U članku 10. alineja 1. iza riječi „potpunom“ 

dodaju se riječi „ili većinskom“. 

Članak 3.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 363-05/13-01/ 11
URBROJ:2182/01-03/1-13-2
Šibenik, 15. travnja 2013.                  

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

32
Na temelju članka 31. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu („Narodne novine“, broj 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 49/11 
i 144/12) i članka 32. Statuta Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. sjed-
nici, od 15. travnja  2013. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni i dopuni Odluke o autotaksi 

prijevozu osoba

Članak 1.
U Odluci o autotaksi prijevozu osoba („Službeni 

glasnik Grada Šibenika“ broj 3/12) u članku 1.  iza 
riječi „Šibenika“ dodaju se riječi „ i Općine Bilice,“.

Članak 2.
U članku 2. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„Autotaksi prijevoz osoba mogu obavlja-

ti trgovačka društva i obrtnici s registriranom 
djelatnošću autotaksi prijevoza osoba koji imaju 
sjedište ili prebivalište na području Grada Šibenika 
ili Općine Bilice, te koji od Grada Šibenika pribave 
dozvolu za obavljanje navedene djelatnosti.“

Članak 3.
U članku 12. stavak 1. mijenja se i glasi:
„Autotaksi vozilo je osobni automobil namijen-

jen autotaksi prijevozu putnika koji ima najviše 6+1 
sjedalo, a šest (6) dozvola može se izdati za vozila 
koja imaju najviše 8+1 sjedalo.“

Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA:  340-01/13-01/44
URBROJ: 2182/01-10/1-13-2
Šibenik,  15. travnja  2013.    

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________
  
33 
Na temelju članka 48. stavka 4. Zakona o 

predškolskom odgoju i naobrazbi („Narodne novine“, 
broj 10/97 i 107/07) i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
37. sjednici, od 15. travnja 2013. godine, donosi

O D L U K U
o dopuni Odluke o mjerilima za naplatu 

usluga Gradskih vrtića Šibenik

Članak 1.
U Odluci o mjerilima za naplatu usluga Gradskih 

vrtića Šibenik („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 3/12) u članku 2. dodaje se osma alineja koja 
glasi:

„-   9,5 satni boravak – obogaćen sportskim 
sadržajima u DV „VIDICI““
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Članak 2.
U članku 6. dodaje se točka 8.  koja glasi: 
„8. 9,5 satni boravak – obogaćen sportskim 

sadržajima u DV „VIDICI“                   650,00

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA : 601-01/13-01/03
URBROJ : 2182/01-05/1-13-3
Šibenik, 15. travnja 2013. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

34 
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 
2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 37. sjednici 
od 15. travnja 2013. godine, donosi

ZAKLJUČAK
u povodu rasprave Izvješća o obavljenoj 

reviziji učinkovitosti 
naplate prihoda Grada Šibenika 

za 2010. i 2011.  godinu

1. Prima se k znanju Izvješće o obavljenoj re-
viziji učinkovitosti naplate prihoda Grada Šibenika 
za 2010. i 2011. godinu.

2. Ovaj zaključak će se objaviti u „Službenom 
glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 041-01/13-01/04
URBROJ: 2182/01-06/1-13-4
Šibenik, 15. travnja 2013.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
mr. sc. Goran Grguričin,v.r.

___________________

II.
GRADONAČELNIK

17
Na temelju članka 46. Statuta Grada Šibenika 

(«Službeni glasnik Grada Šibenika», broj 8/10 i 5/12 
i 2/13),  gradonačelnik Grada Šibenika, donosi 

ODLUKU
o utvrđivanju kriterija za pravo 

na besplatan prijevoz 
na području grada Šibenika

1. Ovom odlukom se utvrđuje pravo na bespla-
tan prijevoz za umirovljenike koji žive na  području 
grada Šibenika.

2. Pravo na besplatan prijevoz na području grada 
Šibenika imaju umirovljenici  stariji od 60. godina 
života (žene) i od 65 godina života (muškarci), bez 
obzira na visinu mirovine, odnosno ako su mlađi 
mirovina mora biti manja od 2.300,00 kuna, te 
roditelji, djeca i udovice poginulih branitelja Do-
movinskog rata.

3.  Besplatan prijevoz se organizira  prema popisu 
koji sastavljaju Udruga  Matice umirovljenika grada 
Šibenika, Udruga roditelja poginulih branitelja Do-
movinskog rata Šibensko-kninske županije i Udruga 
udovica hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata 
Šibensko-kninske županije.

 4.  Svaki pojedinačni slučaj koji odstupa od na-
vedenih kriterija a za koji se smatra da bi trebao biti 
uključen u besplatan prijevoz razmatrat će posebno 
povjerenstvo sastavljeno od članova udruga iz članka 
3. ove odluke i Gradske uprave Grada Šibenika.

5.  Besplatan prijevoz obavlja “Autotransport d.d. 
u stečaju” – koncesionar za prijevoz na području 
grada Šibenika, te njegovi podkoncesionari.

6. Za provođenje programa besplatnog prijevoza 
umirovljenika osigurana su sredstva u proračunu 
Grada Šibenika za 2013. godinu.

7. Ova odluka bit će objavljena u “Službenom 
glasniku Grada Šibenika”.

KLASA: 340-05/13-01-02
URBROJ: 2182/01-05/1-13-3
Šibenik, 15. ožujka 2013.

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr. med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 8. Odluke o komunalnom redu 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 4/08, 4/10, 
5/10, 8/11 i 6/12) i  članka 46. Statuta Grada Šibenika  
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10 i 5/12 
i 2/13), gradonačelnik Grada Šibenika, d o n o s i
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 P R A V I L N I K
o izmjeni pravilnika o postavljanju  reklamnih panoa 

Članak 1.
U Pravilniku o postavljanju reklamnih panoa („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 6/10) članak 16. 

stavak 1. mijenja se i glasi:
„Visina naknade za postavljanje reklamnih panoa utvrđuje se u tabeli kako slijedi:

VRSTE REKLAMNIH PANOA     NAČIN OBRAČUNA  VISINA NAKNADE  kn/m2
1.  Veliki samostojeći reklamni
 pano (Jumbo plakat) mjesečno   15,00
2.  Veliki reklamni pano na građevinama  mjesečno 20,00
3.  Veliki reklamni pano – ograda gradilišta 
 ili zemljište bez utvrđene namjene mjesečno   10,00
4.  Osvijetljene reklamne vitrine (City light) mjesečno   75,00
5.  Putokazni reklamni panoi        mjesečno   150,00
6.  Reklamni stupovi (totemi)        mjesečno   80,00
7.  Pokretni reklamni panoi        mjesečno   150,00
8.  Reklamne konstrukcije        mjesečno   60,00
9.  Reklamni uređaji - display        mjesečno   100,00
10.  Transparenti    dnevno     20,00
11.   Reklamne zastave  mjesečno             150,00

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana nakon 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 363-01/13-01/71
UR.BROJ: 2182/01-03/1-13-01
Šibenik, 27. ožujka 2013.

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 30. Zakona o vatrogast-

vu („Narodne novine“, broj 139/04- pročišćeni 
tekst, 174/04, 38/09 i 80/10), gradonačelnik Grada 
Šibenika, dana 06. ožujka  2013. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o potvrdi imenovanja zapovjednika 

i zamjenika zapovjednika 
Dobrovoljnog vatrogasnog društva 

„Šibenik“

I.
Potvrđuje se imenovanje zapovjednika Dobro-

voljnog vatrogasnog društva „Šibenik“ Zorana 
Blačića i njegovog zamjenika Marina Slavice.

II.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, 

a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA: 119-01/13-01/22
URBROJ: 2182/01-02/1-13-2
Šibenik,  06. ožujka 2013. 

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 30. Zakona o vatrogast-

vu („Narodne novine“, broj 139/04- pročišćeni 
tekst, 174/04, 38/09 i 80/10), gradonačelnik Grada 
Šibenika, dana 25. ožujka  2013. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o potvrdi imenovanja zapovjednika

i zamjenika zapovjednika 
Dobrovoljnog vatrogasnog društva „Zaton“

I.
Potvrđuje se imenovanje zapovjednika Dobro-

voljnog vatrogasnog društva „Zaton“ Borisa Dukića 
i njegovog zamjenika Frane Mrše.

II.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, 

a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA: 119-01/13-01/33
URBROJ: 2182/01-02/1-13-2
Šibenik,  25. ožujka 2013. 
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GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 30. Zakona o vatrogast-

vu („Narodne novine“, broj 139/04- pročišćeni 
tekst, 174/04, 38/09 i 80/10), gradonačelnik Grada 
Šibenika, dana 28. veljače  2013. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o potvrdi imenovanja zapovjednika i 

zamjenika zapovjednika  Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva „Grebaštica“

Potvrđuje se imenovanje zapovjednika Dobro-
voljnog vatrogasnog društva „Grebaštica“ Ivice 
Mrdeže i njegovog zamjenika Ivana Bašelovića.

KLASA: 119-01/13-01/18
URBROJ: 2182/01-02/1-13-2
Šibenik,  28. veljače 2013. 

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 76. Zakona o sportu (‘’NN’’, 

br. 71/06, 150/08, 124/10, 124/ i 86/12), članka 46. 
Statuta Grada Šibenik („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“,  broj 8/10 i 5/12) i članka 18. Odluke o 
izvršavanju Proračuna Grada Šibenika za 2013. 
godinu (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
11/12), gradonačelnik Grada Šibenika, dana 1. 
ožujka 2013. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o Izmjeni Zaključka o privremenoj raspod-
jeli sredstava iz Proračuna Grada Šibenika

 za prvo tromjesečje 2013. godine -  
za Program javnih potreba u športu

U Zaključku o privremenoj raspodjeli sredstava 
iz Proračuna Grada Šibenika za prvo tromjesečje 
2013. godinu -  za Program javnih potreba u športu 
(KLASA: 402-01/13-01/42 URBROJ: 2182/01-05/1-
13-1 od 24. siječnja 2013. godine) tekst: „Gimnastički 
klub Šibenik“ zamjenjuje se tekstom: „Gimnastički 
klub Šibenik - Dalmacija“,

Tekst: „Kickboxing klub Dalmatino“ zamjen-
juje se tekstom: „Kickboxing klub Dalmatino - 
Šibenik“,

Tekst: „ŠDBV Solaris” zamjenjuje se tekstom: 
„Taekwondo klub Solaris Šibenik“.

KLASA: 402-01/13-01/42
URBROJ: 2182/01-05/1-13-2
Šibenik, 1. ožujka 2013.

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________

23
Na temelju članka 76. Zakona o sportu (‘’NN’’, 

br. 71/06, 150/08, 124/10, 124/11 i 86/12), članka 46. 
Statuta Grada Šibenik („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13) i članka 18. Od-
luke o izvršavanju Proračuna Grada Šibenika za 
2013. godinu (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 11/12), gradonačelnik Grada Šibenika, dana 20. 
ožujka 2013. godine donosi

Z A K L J U Č A K
o privremenoj raspodjeli sredstava iz 

Proračuna Grada Šibenika
 za drugo tromjesečje 2013. godine 
-  Program javnih potreba u sportu

I.
Sredstva planirana u Proračunu Grada Šibenika 

za 2013. godinu (“Službeni glasnik  Grada Šibenika“, 
broj 11/12), u Razdjelu 3. Upravni odjel za društvene 
djelatnosti - Glava 7 1025 Program javnih potreba 
u sportu - Aktivnost 102502 Redovna djelatnost 
sportskih klubova – 3811 Tekuće donacije u izno-
su od 4.000.000,00 kuna, raspoređuju se za drugo 
tromjesečje 2013. godine u ukupnom iznosu od 
962.500,00 kuna kako slijedi:

NK „Šubićevac“ 140.750,00 kn
NK „Mihovil“ 8.250,00 kn
MNK „Crnica“ 1.250,00 kn
MNK „Stari – Gradski parking“  1.250,00 kn
Ukupno nogomet:  151.500,00 kn

KK „Jolly Jadranska banka Šibenik“ 
 60.000,00 kn
ŽKK „Jolly JBS“ 99.500,00 kn
OKK “Dražen Petrović” 32.000 kn
GKK „Šibenik“ 89.250,00 kn
Ukupno košarka:  280.750,00 kn

ŽOK „Šibenik“ 27.500,00 kn
MOK „Šibenik“ 45.000,00 kn    
Ukupno odbojka: 72.500,00 kn

MRK „Šibenik“ 16.250,00 kn    
Ukupno rukomet:    16.250,00 kn  
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VK “Šibenik” 159.750,00 kn
PK “Šibenik” 20.500,00 kn
PK “More” 20.500,00 kn
ŽVK “Viktorija” 12.750,00 kn
Ukupno plivački sportovi: 213.500,00 kn 

VK “Krka” 75.000,00 kn
JK “Val” 27.500,00 kn
ŠD „Yacht club Zlarin” 5.500,00 kn  
KJND „Jadrija“ 2.500,00 kn
Ukupno veslanje, jedrenje: 110.500,00 kn

BK „Fortica“ 15.750,00 kn
Ukupno biciklizam: 15.750,00 kn 

   
Gimnastički klub “Dišpet” 11.500,00 kn
Gimnastički klub „Šibenik - Dalmacija“  

 11.500,00 kn
Ukupno gimnastika: 23.000,00 kn 

Šahovski klub „Šibenik“  7.250,00 kn
Ukupno šah:  7.250,00 kn 

Boćarski klub “Solaris” 12.750,00 kn
Kuglački klub „Šubićevac“  15.750,00 kn
Ukupno kuglanje/boćanje:  28.500,00 kn 

 Kickboxing klub 
„Dalmatino - Šibenik“ 9.000,00 kn
Kickboxing klub “P. Krešimir IV” 6.750,00 kn
Karate klub “Šibenik” 9.500,00 kn
Taekwondo klub Solaris Šibenik 6.750,00 kn
Hrvački klub „Šibenik“ 4.250,00 kn
Judo klub „Šibenik“ 1.500,00 kn
Ukupno borilački sportovi: 37.750,00 kn

Atletski klub “Šibenik” 2.750,00 kn
Ukupno atletika: 2.750,00 kn 

Teniski klub „Šubićevac“ 2.500,00 kn
Ukupno tenis: 2.500,00 kn
SVEUKUPNO: 962.500,00 kn 

___________________

Izdavač: Grad Šibenik, Trg palih branitelja Domovinskog rata I, Šibenik
Uređuje: Valentina Mejić, dipl. iur.,  Tel: 022/431-010, Fax: 022/ 431-099

www.sibenik.hr 
Tisak: Tiskara Malenica d.o.o. - Šibenik

II.
Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja, 

a bit će objavljen u Službenom glasniku Grada 
Šibenika. 

Klasa: 402-01/13-01/42
Urbroj: 2182/01-05/1-13-3
Šibenik, 20. ožujka 2013.

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.

___________________
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Na temelju članka 46. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10 i 5/12 
i 2/13), gradonačelnik Grada Šibenika, donosi

Z A K LJ U Č A K
o dopuni Zaključka o isporuci vode 
domaćinstvima izvan vodovodnog 

sustava u 2013. godini

1. U točki 1. zaključka o isporuci vode 
domaćinstvima izvan  vodovodnog sustava u 2013. 
godini („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
2/13), iza alineje 10. dodaje se alineja 11. i riječ „Bo-
raja“.

2. U ostalim dijelovima tekst Zaključka o ispo-
ruci vode domaćinstvima izvan vodovodnog sustava 
u 2013. godini, ostaje nepromijenjen. 

KLASA: 363-02/13-01/19
URBROJ: 2182/01-03/1-13-2
Šibenik, 26. ožujka 2013.

GRADONAČELNIK
Ante Županović, dr.med., v.r.


